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Srečanje
na Koroškem

ob šestdesettetnici ptebiscita
Danes poteče 60 iet od dne, ko je biia z giaso- 

''anjem doiočena meja na Karavankah in je biia za­
pečatena usoda koroških Siovencev kot manjšine. 
Ni tukaj mesto, da bi razpravijaii o tem, kako je v 
tistih preiomnih dneh naše ijudstvo zares čutiio in 
misiiio in kako je prišio do odiočitve. O tem je raz- 
Pravtjai mednarodni simpozij, ki je dokazat, da mar­
sikaj znanstveno še ni proučeno in dokončno ugo- 
tovijeno.

Misiim, da se spomin na tak pomemben dogo­
dek ne sme omejevati zgoij na zgodovinski potek, 
tiarveč mora imeti pred očmi predvsem sedanjost. 
2a dani trenutek namreč ni toiiko pomembno, kaj 
ie bito, marveč predvsem, kaj je in kaj bo.

in tako poskušamo razumeti tudi gesto ietošnjih 
Prireditev ..Srečanje na Koroškem", ki je spričo po­
znanih starih iažnjivih gesei o stoietnem mirnem so­
žitju in o normainih, neobremenjenih odnosih med 
obema narodoma vsekakor novo, za današnjo rabo. 
iz tega je razbrati, da vseh šestdeset iet nazaj ni

% da dežela ni izpolnila slovesno 
danih obljub z dne 20. julija 1920, 
z dne 12. septembra 1920 na Go­
sposvetskem polju in dne 28. sep­
tembra 1920, češ, „da je pripravlje­
na izpolniti nacionalne želje sloven­
skih sodeželanov v okviru v miro- 
ni pogodbi predvidene manjšinske 
zaščite in jim nuditi zaželeno za­
ščito za zavarovanje in gojitev nji­
hovega jezika in narodnosti ter 
skrbeti za njihov duhovni in gospo­
darski razcvet";
t da dežela ni izpolnila slovesne 
obljube, dane na ..zgodovinskem"
Zasedanju deželnega zbora dne 28. 
januarja 1947, češ: „Po določilih 
Zvezne in deželne ustave svobod­
no izvoljena Koroška deželna vla­
da se je od prvega dne svoje de­
javnosti zavedala, kako pomembno 
nalogo predstavlja za njo rešitev 
Vprašanja Slovencev na Koroškem.
Naslednja dejstva so pereča: 1. po- 
Prava škode slovenskim izseljen­
cem, 2. uvedba slovenskega pouka 
na šolah, 3. svoboda združevanja 
Slovencev, 4. raznarodovanje se ne 
bo trpelo, 5. pravico do maternega 
jezika.

Ob taki bilanc! šestedesetietnih medsebojnih od­
nosov vendar nihče ne more pričakovati, da bi koro­
ški Siovenci sodeiovaii na uradnih desetooktobrskih 
svečanostih ob 60-ietnici piebiscita. To bi bii ie iaž- 
njiv prikaz, to bi biia iažnjiva manifestacija urejenega 
Sožitja, ki ga ni.

Gospod dežeini glavar je meni), da čas še ni 
irei za tako srečanje, in morda res še ni zret, če te 
dni vedno znova ugotavijamo, da je ie beseda „sre- 
Čanje" nova, da pa je duh stari, nespremenjeni, češ, 
da je vse vzorno rešeno, tako kakor je skienjeno v 
tfostrankarskem sporazumu in je ie manjšina tista, 
*d trmasto zavira in ovira to vzorno rešitev.

Ob taki mentaiiteti večine morda čas res še ni 
zrei.

Toda spričo svetovnega obravnavanja kršitve 
Najosnovnejših čiovekovih pravic, ki se bo prav v 
teh dneh ponovno pričeto v Madridu, je skrajni čas, 
da po šestdesetih ietih teptanja narodnih pravic in po

biio dobrega, mirnega sosedskega sožitja, kajti ob 
urejenih dobrih sosedskih odnosih ni potrebno po­
sebno srečanje, ker se živijenje samo dnevno od­
vija v medsebojnem prijateijstvu, v medsebojnem 
špoštovanju in v medsebojni pomoči.

Potreba gesia ..Srečanje na Koroškem" ob 60- 
ietnici piebiscita je zato uradno priznanje še vedno 
neurejenih odnosov med obema narodoma v dežeii 
in je zato po 60 ietih končno potrebno medsebojno 
srečanje — beseda, ki že kot pojem vsebuje premo­
stitev dejanskih prostorskih aii tudi ie duhovnih raz- 
daij.

Priznanje obstoja takih razdaiij med obema na­
rodoma, ki zato terja srečanje, je vsekakor prizna­
nje, da država vse do danes ni znata rešiti pred 60 
ieti nastaiega manjšinskega vprašanja in ni izpoiniia 
siovesno danih obijub in prevzetih mednarodnih ob­
veznosti.

Gesio ..Srečanje na Koroškem" ob 60-ietnici pie­
biscita je torej indirektno priznanje:

ozemlju severno od Karavank se 
mora govoriti nemško. VVindischar- 
ji, ki so se priznali k nemški na­
rodnosti, st^ pač Nemci in za Slo­
vence tukaj ne more biti vpč pro­
stora"...
^ da ponekod še vedno vetja v 
glasilu koroškega Heimatdiensta 
„Ruf der Heimat" pred 10 leti iz­
ražena ista miselnost, češ: „Tako 
torej zgodovina na Koroškem še 
ni potegnila .zaključne črte'. Le-to 
potegne pod dva naroda samo, če 
eden od njiju ne obstoja več" ...
# da je kot rezultat vse te zgre­
šene politike od nestrpnega naloga 
dr. Lemischa preko izjav Rainerja 
in Kaibitscha do izzivalne trditve 
v glasilu KHD pred 10 leti na osno­
vi trostrankarskega sporazuma 
sklenjeni „zakon o narodnih skupi­
nah" ustvaril ne le nadalnje du­
hovne, marveč z razkosanjem na­
šega avtohtonega naselitvenega 
ozemlja dejansko tudi prostorske 
razdalje, ki nujno terjajo medse­
bojno srečanje narodov, ki jima 
je usojeno, da živita kot soseda 
na isti zemlji eden poteg drugega.

petindvajsetih ietih neizpoinjevanja mednarodnih ob­
veznosti država pristopi k „fair" — pošteni izpoinitvi 
v korist manjšine prevzetih obveznosti v mednarod­
ni Državni pogodbi in manjšini da pravice, ki ji gre- 
jo po čienu 7 Državne pogodbe iz ieta 1955 in po sio- 
vesnih obijubah ieta 1920 in ieta 1945, in to v smisiu 
..Spomenice koroških Siovencev", ki je biia predana 
viadi dne 11. oktobra pred petindvajsetimi ieti.

Koroški Siovenci smo pripravijeni za tako sreča­
nje brez pogojev in brez prisiie. Kot enakopravni 
partnerji brez kakršnegakoii pokroviteijstva žeiimo 
tvorno sodeiovati pri iskanju sprejemijivih rešitev.

Preskočimo sence, ki šestdeset iet ovirajo med­
sebojno zbiižanje, in postavimo primer, kako kuitut- 
na naroda v osrčju Evrope rešujeta odprta vpraša­
nja manjšinskih, to je konec konca čiovekovih pra­
vic in čiovekovega dostojanstva.

Dr. Franci Zwffter
predsednik Zveze slovenskih organizacij na Koroškem

Nobenemu avstrijskemu državlja­
nu ni zabranjeno, da se pred so­
diščem in pred oblastmi poslužuje 
svojega maternega jezika, ki ga 
obvlada, tu ne more nastati no­
benih težkoč ...";
# da se je v resnici izvajal nalog 
deželnega upravitelja dr. Lemischa, 
ki ga je formuliral na slovesnem 
zasedanju Koroškega deželnega 
zbora dne 25. novembra 1920, češ: 
„Samo eno človeško starostno do­
bo imamo časa, da te zapeljance 
(Slovence) privedemo nazaj h ko- 
roštvu; v življenjski dobi ene ge­
neracije mora biti to vzgojno delo 
završeno. Tega ne bodo mogle 
storiti oblasti in vlade, koroško 
ljudstvo samo mora to poskrbeti; 
dom, šola in cerkev se morajo 
udeležiti na tem zdravilnem de- 
tu..."
# da sta isti nalog ponovila in 
precizirala dne 10. julija 1942 gau- 
leiter Rainer in vojni zločinec Maier 
Kaibitsch, češ: „To nalogo lahko 
samo rešimo, če napravimo konec 
z vsemi protinemškimi stremljenji 
v nekdanji glasovalni coni A... Na
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Avstrija ponovno opozorila
na nerešeno južnotiroisko vprašanje

Kakor smo poročali že v zadnji šte­
vilki našega lista, je jugoslovanski 
zunanji minister Vrhovec v svojem go­
voru na glavni skupščini OZN ta naj­
višji forum svetovne organizacije opo­
zoril tudi na položaj in vlogo narod­
nostnih in drugih manjšin ter se načel­
no zavzet za reševanje manjšinskih 
vprašanj.

O manjšinski problematiki je pred 
Združenimi narodi spregovoril tudi av­
strijski zunanji minister Pahr, ki pa ni 
poudarjal potrebe, da je treba manj­
šinska vprašanja reševati in rešiti pov­
sod, kjer se pojavljajo, marveč se je 
omejil na eno samo tako vprašanje: 
na Južno Tirolsko. Opozoril je, da je 
minilo že več kot 20 let od sprejetja 
prve resotucije OZN o južnotirolskem 
vprašanju in 11 let od sklenitve toza­
devnega avstrijsko-italijanskega spo­
razuma (namreč takoimenovanega juž- 
notirolskega paketa — op. ured.). Pri 
tem je ugotovil namreč, da bistveni 
deli tega paketa še vedno niso uresni­
čeni in da Avstrija zato razume neza­
dovoljstvo južnotirolskega prebivalstva. 
Se posebej pa je v tej zvezi izrazit 
zaskrbtjenost avstrijske vlade, ker še 
vedno ni uresničena za nemško govo­
rečo manjšino na Južnem Tirolskem ta­
ko važna popotna enakopravnost nje­
nega materinega jezika.

Na sedežu OZN so menda s .poseb­
no pozornostjo'' zabeležili dejstvo, da 
je po več kot desetih letih avstrijski zu­
nanji minister na zasedanju glavne 
skupščine Združenih narodov prvič spet 
izrazil zaskrbljenost dunajske vtade za­
radi zamudnega južnotirolskega pake­
ta. tn po poročilih avstrijskega tiska 
je bit za ta nastop baje deležen .ne­
deljenega aplavza" glavne skupščine 
OZN.

Nikakor ne dvomimo o tem, da so v 
OZN ptoskali tudi Pahru kakor so 
ploskali drugim govornikom. Gotovo 
mu je ploskal tudi jugoslovanski pred­
stavnik, od katerega bi celo pričako­
vali, da bo kot zastopnik sosedne dr­
žave v smislu načelne manjšinske po- 
titike Jugosiavije podpri Avstrijo v nje­

nem prizadevanju, da bi dosegla po­
polno izvedbo južnotirolskega paketa. 
Toda predvsem bi od njega pričako­
vali, da bo v duhu te načelne politike 
Avstrijo opozoril tudi na njeno lastno 
manjšinsko problematiko, na zamud­
no izpolnjevanje že 25 let starega 
člena 7 državne pogodbe — skratka 
na dejstvo, da bi bila Avstrija v svo­
jem boju za pravice nemške manjšine 
na Južnem Tirolskem dosti bolj vero­
dostojna in moralno upravičena, če bi 
poprej dosledno po črki in duhu čle­
na 7 izpolnila svoje lastne obveznosti 
napram slovenski in hrvaški manjšini.

Manjšinsko
vprašanje

tudi na zasedanju UNESCO
Tudi na sedanjem zasedanju gene- 

ratne konference UNESCO v Beogra­
du je jugosiovanski predstavnik po­
sebej opozori! na manjšinsko proble­
matiko.

Predsednik jugosiovanske komisije 
za sodelovanje z UNESCO dr. Mi­
lenko Nikolič je v svojem govoru 
poudaril, da Jugoslavija kot večna­
cionalna skupnost podpira predloge 
UNESCO za uresničitev popolne 
enakopravnosti pri -izobraževanju. 
Posebej je podprl napore za razvoj 
vsakega naroda, ustreznega njegovim 
posebnostim, za pravice človeka, za 
razreševanje rasnih tn etničnih od­
nosov ter naglasil:

„ Poseben pomen posvečamo akci­
jam za zaščito kulturne identitete 
pripadnikov narodnostnih manjšin in 
se zavzemamo za uresničitev dogo­
vorjenih aii določenih obveznosti, da 
se izobražujejo v materinem jeziku 
in se jim pomaga pri njihovem kui- 
turnem in vsestranskem razvoju."
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Koroškemu oktobru novo vsebino
ki se bo manifestirata v resničnem sožitju 

in enakopravnem sodeiovanju
O tem, kaj pomeni 10. oktober 

za Koroško in njene prebivalce, je 
bilo povedanega in zapisanega že 
toliko, da tega ni treba ponavljati; 
zanimive poglede na tedanje do­
godke in njihov širši okvir je pri­
speval tudi nedavni mednarodni 
zgodovinarski simpozij na celovški 
univerzi. Tudi o stališču koroških 
Slovencev k oktobrskemu vpraša­
nju je bilo že neštetokrat govora 
in tega na tem mestu ni treba zno­
va na široko razpravljati. Nekaj 
misli pa bi vseeno zabeležili.

Desetooktobrske proslave so vsa­
ko leto in ob desetletnih jubilejih 
še prav posebno demonstracije ti­
stega duha, ki ga na Koroškem go­
jijo in širijo krogi, ki si zelo samo­
voljno lastijo monopol v stvareh, 
kot so domovinska zvestoba, lju­
bezen do domovine in podobne 
vrednote, hkrati pa vse tiste, ki se 
ne pustijo vkleniti v njihovo misel­
nost, uniformiranost, blatijo kot ve- 
ieizdajalce, iredentiste in ekstremi­
ste. Ne čutimo nobene potrebe, da 
bi se pred temi krogi ..zagovarjali": 
naš najboljši ..zagovornik" je zgo­
dovina. Zgodovina pa neizpodbit­
no dokazuje, da koroški Slovenci 
ijubimo Koroško in da smo lojalni 
državljani avstrijske domovine.

Domovinsko zvestobo ne le v 
puhlih frazah, marveč v dejanjih 
smo koroški Slovenci predvsem do­
kazali tudi tedaj, ko so tisti, ki se 
danes tako junaško trkajo na svo­
ja domovinska prša, še zvesto slu­
žili nemškemu imperializmu in v 
njegovem imenu ..branili" domovi­
no pri Narviku, Stalingradu ali Ei

Alameinu v Afriki. Tedaj, ko so oni 
pomagali po vsej širni Evropi se­
jati smrt in gorje zločinskega na­
cizma, smo se koroški Slovenci 
uprli temu nasilju in na domačih 
koroških tleh vodili oboroženi boj 
za preganjanje nacifašizma — in s 
tem neposredno prispevali tudi k 
osvoboditvi in zopetni vzpostavitvi 
demokratične Avstrije.

Tistim, ki nam v zvezi z našim 
protifašističnim narodnoosvobodil­
nim bojem očitajo, da smo se borili 
za odcepitev južne Koroške, prav 
tako daje odgovor zgodovina. Sku­
paj z narodno celoto in na strani 
vseh svobodoljubnih narodov smo 
se proti fašizmu borili tedaj, ko 
današnje meje sploh ni bilo. Toda 
te meje nismo zbrisali mi; to na­
ravno in menda od samega boga 
zarisano mejo (nekdanji koroški po­
litik Hans Ferlitsch je imel o njej 
drugačno mnenje, ko je dejai, da 
je Karavanke „hudič v galopu po- 
sral") so podrli nemški okupatorji, 
ki so potem nad slovenskim in 
ostalimi jugoslovanskimi narodi iz­
vajali nepopisne zločine. In tudi 
tukaj je zgodovina neizprosen sod­
nik, kajti z dokumenti je izpričano, 
da so bili med tistimi, ki so oku­
pirano Slovenijo ..spreobračali" k 
nemštvu, posebno številni in naj­
bolj brutalni prav Korošci in drugi 
Avstrijci.

Ravno ljudi takega kova pa naj­
demo med tistimi, ki tudi še danes 
merodajno usmerjajo in sooblikuje­
jo oktobrske proslave na Koroš­
kem!

Kljub vsemu temu smo koroški

Tudi izkušnje drugih
bi lahko pomagale reševati odprta vprašanja
Na povabilo republiškega komiteja 

SR Slovenije za vzgojo in izobraže­
vanje ter telesno kulturo je bila prejš­
nji teden na obisku v Pomurju več­
članska delegacija deželnega šolskega 
sveta za Koroško, ki jo je vodil pred­
sednik Karl Kircher. Delegacijo so 
med obiskom na narodnostno meša­
nem področju spremljali predsednica 
republiškega komiteja za vzgojo in 
izobraževanje Majda Poljanšek, di­
rektor zavoda za šolstvo Janez Suš­
nik, svetovalec za dvojezično šolstvo 
Janez Kerčmar in drugi predstavniki 
Šolskih oblasti Slovenije.

Z narodnostno politiko v Slove­
niji, zlasti pa z dvojezičnim šolstvom 
v Pomurju so delegacijo iz Koroške 
seznanili najprej na razgovorih, ki 
so bili v Radencih. Naslednjega dne 
pa je delegacija obiskala dvojezično 
osnovno šolo „Drago Lugarič" v Len­
davi in tamkajšnji dvojezični otroški 
vrtec, kjer so koroški šolniki ureditev 
dvojezičnega šolstva in predšolskega 
varstva spoznali v praksi. Po obisku 
šole pa so jih seznanili sploh z živ­
ljenjem in delom v narodnostno me­
šani občini ter jim predvsem tudi po­
kazali, kako poteka dvojezično po­
slovanje v tamkajšnjih javnih usta­
novah.

Koroški šolniki so v Pomurju go­
tovo slišali in videli marsikaj zanimi­
vega, morda celo tudi kaj takega, 
kar bi bito lahko v pomoč in korist 
pri reševanju podobnih vprašanj na 
Koroškem. Toda daleč je zgrešil, kdor 
bi tako mislil. Kaiti edino, kar vc 
povedati poslevodeči predsednik de­
želnega šolskega sveta Kircher na 
podlagi svojih vtisov iz Pomurja, je 
menda to, da je dvojezično šolstvo 
n? Koroškem slej ko prej višek vseh 
viškov. Ugotavlja, da je sicer v mar­
sičem zaslediti podobnosti med Po­
murjem in Koroško, toda — in to je 
absolutni višek — v Pomurju starši 
nimajo možnosti svobodno odločati, 
katero šolo bodo obiskovali njihovi 
otroci. Seveda: v Pomurju je uzako­
njena obvezna dvojezična šola, ki bi­
stveno prispeva k medsebojnemu ra­
zumevanju in mirnemu sožitiu (samo 
da o tem predsednik Kircher raje 
molči), medtem ko so na Koroškem 
tako šolstvo likvidirali in s tem šol­

sko mladino in starše postavili na ba­
rikade narodnostnega boja.

Koroški predstavniki tedaj, ko pre­
pevajo slavo tukajšnji ureditvi manj­
šinskega vprašanja, dosledno zamol­
čijo dejstva, ki so v očitnem nasprot­
ju z njihovimi trditvami. Na primer 
to, kako „uspešno" so v zadnjem ča­
su oklestili pouk slovenščine in da 
določeni krogi celo temu revnemu 
preostanku napovedujejo boj. Ta dej­
stva so dobro znana tudi pristojnim 
dejavnikom v Sloveniji. Ne vemo,
ali so z njimi konfrontirali svoje go­
ste — iz poročil o obisku je samo raz­
vidno, da so pogovori potekali v 
..prijateljskem ozračju".

Slovenci pokazali pripravljenost za 
skupno praznovanje jubileja — edi­
ni pogoj, ki smo ga postavili, je 
bila zahteva, da se nas prizna in 
upošteva kot enkopravnega part­
nerja. Vendar je bila ponujena ro­
ka surovo zavrnjena, prevladali so 
spet tisti, ki ne želijo pomiritve in 
nočejo enakopravnega sodelovanja 
v deželi; zmagale so tudi tokrat 
sile, ki hočejo in znajo 10. oktober 
praznovati le v starem duhu, se 
pravi v duhu nacionalistične ne­
strpnosti, v duhu zmage enega na­
roda nad drugim.

Tega dejstva tudi deželni glavar 
VVagner ne more prikriti, pa naj na 
..veteranskem" srečanju na Ulrichs- 
bergu še tako poudarja potrebo in 
upravičenost takih srečanj ali na 
prireditvi rotarijcev v Beljaku še ta­
ko trdi, kako dobro baje funkcioni­
ra menda za ves svet vzorni avstrij­
ski manjšinski zakon. Če je višek 
demokratičnosti, ki jo pridiga VVag­
ner, zahteva po pomilostitvi bivše­
ga esesovskega oficirja Rederja, 
ki je bil zaradi vojnih zločinov v 
Italiji obsojen na dosmrtno ječo, 
potem o srečanju na Ulrichsbergu 
tudi letos ni mogoče ugotoviti kak­
šnega koraka v novo smer. Kako 
verodostojne so glavarjeve trditve 
o „dobrem funkcioniranju" zakona 
o narodnih skupinah, pa dovolj 
jasno pokaže dejstvo, da prizadete 
manjšine ta zakon dosledno odkla­
njajo in da tudi kljub najrazličnej­
šim poskusom pritiska, izsiljevanja 
in izigravanja ter podkupovanja ni 
uspelo sestaviti sosvete, zaradi če­
sar je bilo to vprašanje predlo­
ženo celo glavni skupščini OZN.

S trditvami, ki gredo povsem mi­
mo dejstev, pač ne bo mogoče 
ustvariti „nov& klime", 'kakor s 
praznovanjem „zmage v nemški 
noči" ni možno uresničiti ..sreča- 
nja na Koroškem". Da pa je ven­
dar potrebno, zaželjeno in pred­
vsem tudi izvedljivo eno kot drugo, 
to dokazuje prireditev z naslovom 
..Oktobrski tabor/Oktoberarena", 
ki je pokazala v zadnjih letih in 
ponovno kažejo letošnje priprave, 
da je tudi na Koroškem možno dati 
oktobru novo, sodobno obliko, se 
pravi dati mu demokratično vsebi­
no, ki se bo manifestirala v resnič­
nem sožitju in sodelovanju, zgraje­
nem na dejanski enakopravnosti in 
medsebojnem spoštovanju ter ra­
zumevanju med obema narodoma 
v deželi.

V dneh od 1. do 4. oktobra je bilo v Ljubljani XX. zborovanje slo­
venskih zgodovinarjev. Osrednja znanstvena prireditev Zgodovinskega 
društva za Slovenijo je potekala v znamenju jubilejev: poleg okroglega 
števila zborovanj so se slovenski zgodovinarji spomnili tudi dveh po­
membnih obletnic, namreč stoletnice slovenskega znanstvenega zgo­
dovinopisja in 35. obletnice osvoboditve, posebej še vloge Ljubljane 
v narodnoosvobodilnem boju. Glavna tematika, ki jo je zborovanje 
obravnavalo, je bila slovenska zgodovina let 1914—1918 ter prva leta po 
prvi svetovni vojni. Predavanja so nadaljevala glede na obravnavani 
časovni okvir prejšnja zborovanja zgodovinarjev. Temu tematskemu 
krogu je prispeva) rezultate svojega znanstvenega dela tudi avstrijski 
zgodovinar Hanns Haas, ki je govoril o obmejnih bojih na Koroškem 
1918/19. Drugi vsebinski sklop, ki ga je spremljala tudi knjižna raz­
stava, je bil posvečen zgodovini Ljubljane. Prireditev so vsebinsko 
zaokrožita predavanja o pouku zgodovine, ki so se dotaknila perečih 
vprašanj, nastalih v zvezi s šolskimi reformami v Sloveniji.

Na v slovenskem okviru še domala neizhojeno pot so se podali 
udeleženci okrogle mize o zgodovinskih in nezgodovinskih tendencah 
v metodologiji, pri kateri so sodelovali ugledni znanstveniki različnih 
strok. V dneh zborovanja so se zgodovinarji zbrali tudi na občnem 
zboru svojega društva, razpravljali pa so tudi v sekcijah za krajevno 
sodobno in gospodarsko zgodovino ter v sekciji za šolstvo. Zaključna 
strokovna ekskurzija je zgodovinarje vodila v kraje, ki so znani zlasti 
iz časov narodnoosvobodilnega boja slovenskega naroda. Program 
zborovanja je bil vsekakor heterogen in kljub natrpanosti vseskozi 
tudi zanimiv.

Zborovanja v Ljubljani so se udeležili tudi zgodovinarji iz zamej­
stva. Med predavatelji je bil koroški Slovenec Wa)ter Lukan, ki je go­
voril o zadržanju Slovencev med prvo svetovno vojno 1915/16, pri če­
mer se je opiral na doslej večinoma še neobdelano gradivo iz dunaj­
skih arhivov. O tem, da se čedalje bolj uveljavlja znanstveno delo slo­
venskih zgodovinarjev s Koroške, priča tudi dejstvo, da so izvolili 
Janka Malleja za člana odbora sekcije za sodobno zgodovino.

Nevarno popuščanje
desnemu ekstremizmu v Avstriji

KotMgj se je začel ztMtskl setMester 
/$#0/#/, je štttdeMte čakalo lepo „pre- 
seMečeMje".' gvstrljsko vrkovMO sodi­
šče na Da<aaja, sodišče torej, proti 
katerega odločkgtM Ml več ?M0ŽM0stl 
priziva, je razveljavilo Izit/ zadnji!; 
visokošolski/? volitev v stgnovsko za­
stopstvo štgdeMtov IM s tetM ggodllo 
pritoži?! JesMoe^streMtlstlČMe orggMt- 
zaclje zllVR (zlktloM Nette Recite), 
ki je vložila priziv, ker pri zgdMjl/? 
visokošolski/? volltvak Ml kila prlpa- 
ščrMa.

Pri zgdMjl/? visokošolski/? volltva/? 
se je zINR — Me prvič — z vse?Ml 
woč?Ml trudila, da ki kila prlpgščcMg 
kot CMa lz?Med štadeMtskl/? skttplM, k! 
so vložile kaMdldatMe liste. Po tej 
poti se je kotela „prltlkotgpt'tl" v 
krog prlzMaMlk de?Mokrgt!ČMl/? šta- 
deMtsklk orgaMlzacIj, veMdar je Mgle- 
tcla Ma odpor strMjeMC JroMte detMO- 
kratlČMlk /M aMtlJašIstlČMlk študentov, 
k! so ?Mokl!lz!ra!l javMost proti Meo- 
JašlstlČMl?M provokaclja?M Ma MMtverzI 
?M s te?M dosegli, da sta se koMČMo ta- 
d! visokošolska zveza IM prlstojMo ?Mt- 
Mlstrstvo ilzrekla proti kaMdldatarl 
MCOMacIstov Ma aMlverzl.

Sedaj pa se je vrkovMO sodišče po­
stavilo Ma JortMgllstIČMO stališče, da 
MŠsta Me visokošolska zveza Me ?MŠMŠ- 
strsivo za ZMaMost IM raziskave pri-

!zs!e so zanimive knjige
o koroški zgodovini in sedanjosti

Te dni je izšla pri založbi „Dra- 
va" v Celovcu knjiga Karta Prušni- 
ka-Gašperja „Gamsi na plazu" tud) 
v nemškem prevodu z naslovom 
„Gemsen auf der Law<ne" in s pod­
naslovom „Der Karntner Partisa- 
nenkampf".

Kakor znano, predstavlja to de­
lo, ki je najprej izšlo v slovenščini 
in sta bili dve nakladi razprodani 
v najkrajšem času, doslej najbolj 
obsežen prikaz upornega boja ko­
roških Slovencev proti nacifašiz- 
mu, pa tudi boja za narodnostne 
pravice med obema vojnama. Znani 
prvoborec koroških Slovencev Ka­
rel Prušnik-Gašper, ki je umrl le­
tos 16. marca, je v tej knjigi med 
osebna doživetja in spoznanja znal 
vplesti vrsto objektivnih dejstev in 
je zato njegova knjiga hkrati avto­
biografski zapis in izčrpna kronika, 
ki se uvršča med najpomembnejše 
prispevke k sodobni zgodovini ko­
roških Slovencev in tudi splošne 
vseslovenske zgodovine narodno­
osvobodilnega boja.

Prepričanj smo, da bo knjiga tu­
di med nemškimi bralci zbudila

zanimanje, kakor ga je bila delež­
na med Slovenci. S številnimi sli­
kami, posebno geografsko skico 
partizanskih bojev ter s seznamom 
dvojezičnih krajevnih imen oboga­
tena knjiga pa zaradi svoje speci­
fičnosti brez dvoma spada tudi v

naše knjižne police.
Lepo opremljena, bogato ilustri­

rana in v polplatno vezana knjiga 
stane samo 215 šilingov in jo zase 
ter še posebej za svoje nemško 
govoreče znance lahko naročite 
oziroma kupite v knjigarni „Naša 
knjiga" v Celovcu, Paulitschgasse 
5-7.

*
„Karnten bleibt deutsch" je na­

slov publikacije, ki jo je izdal Klub 
slovenskih študentov na Dunaju in 
v kateri je zbral dokumente o tra­
diciji in sedanjosti proslavljanja 10. 
oktobra.

Znani novinar Harald Irnberger 
je pri Slovenskem informacijskem 
centru v Celovcu Izda) pravočasno 
za 10. oktober zbirko z naslovom 
„Betroffeneein", v kateri je zbral 
besedila številnih koroških in av­
strijskih avtorjev „h Koroški jeseni 
1980". Prav tako pri SIC-u v Celov­
cu pa je izšla tudi tretja dopolnje­
na izdaja publikacije „Das Volks- 
gruopengesetz — eine Losung?"

O vseh knjigah bomo še obširne­
je poročali.

StojMg Zg p?*CpOVcd kgMdldgtK?*e Mckf 
OrggMiZgelje, k! je po gVStrljskl/? Zg' 
^OMlZ? legg/Mg; zgto je protest zlNI? 
KprgvIČeM /M SC ?MOrgjo Volitve pO' 
MOvItl, je odločilo Vr/?OVMO SodlŠČf 
?M S te?M Spet eMkrgt de?MOMStrlrg!o. 
kgko dg/eč segg JortMgllzetM gvstrlj- 
skegg p?*gVOSodstVg.

Zdordg je M?Mo Mgkljgčje, dg je gv­
strljsko vrk. .sodišče to odločitev sprt" 
jelo Mepos?*edMO po zločlMskl/? gtett* 
tgtlk ?MedMg?'odMe desMlce v BologM* 
?M T/d<rZ?CMH ter le Mekgj dMl pred so- 
rodM?M? gteMtgto?M v Rgrlzg. Vse^g^or 
pg je tO „MgkljMČje" ZMgČIlMO.' v čgstt, 
ko ?MedMgrodMg desMoc%:strc?M!st!ČM% 
regkeljg segg po sredstvi/? golegg tf- 
ro?-jg, se gvstrljsko prgvosodstvo po- 
stgv! Mg stgllšče, dg v Avstriji Igkko 
legg/Mo delujejo t%dl zdrgžcMjg, ki jlk 
po Mjl/?ov! Ms?Merltv! ?M dejgvMostl 
sploŠMo ttvrščgjo v desMoe&stre?Mlstlč- 
MO, MeOMgelstlČMO po/?grvgMO SCCMO. 
V tej s?Mer! je /?!!g dovolj zgovorM<* 
kgMdldgtgrg Z?M?-gerjg fkl je M v /M' 
lij! o/?sojeM zg?'gdl Z?o?M/?M!Z? gteMtg- 
tov) p?*l zgdMjlZ? predsedglš/:!/? vollt- 
vg/?,* predvse?M pg to dokgzgje tgdl 
Me?MoteMo delovgMje NDR, ^4/VR I" 
števIlMl/? „sorodMlo", jgvMostl ?Mord% 
?MgMj, držgvMt' policiji pg zgto toliko 
/?olj ZMgMtZ? desMoekstre/MtstlČMlk or- 
ggMlzgelj, ^gterl/? člgMl se redMO vo- 
jgško vež/?gjo v kllžtMl DgMgjg tet 
vzdržujejo MgjtesMejše stike s podok- 
MtMtl zdrMŽcM/! v drKgl/? držgvg/?.

ZgdržgMje prlstojMt/? o/?lgstl do te% 
pojgvov čedglje resMeje vsiljuje vprg' 
šgMje, gl! je res potre/?Mo, dg tttdl f 
zlvstrljl p?*lde do trgglČMt/? dogod­
kov, kot Mg p?-l?Mer v Z/ologMl, A/dM- 
ckeMM gll Rg?-lzg, dg kodo držgvMe 
oklgstl potetM KČlMkovIto Mgstoplle 
proti pojgVO?M MeOMgelztMgf Dg M<!- 
clz?Mg Ml ?Mogoče streti s JortMglMO* 
prgVMl?Ml ttkrepl, je zgodov/Mg do- 
kgzglg v vsej trgglkl — gll se v zlv- 
strljl Iz zgodovtMe MOČe?MO HČItl, d% 
še vedMo ?M kljgk te?M lzkgŠMjg?M sk%- 
šg?MO krgMltl detMokrgeljo z gollf% 
/orMMlŠZMtOM!?

Odločitev gvstrljskegg vr/?ovMeg<* 
sodlščg v zgdevl ztIVR je zlgstl pri Me- 
posredMo p?*!zgdct!Z? — to?-ej ?Med štM' 
deMtl — povzročl/g /?gdo ogorčcMje- 
Vlsokošolskg zvezg se je lz?*ek!g prot* 
kgMdldgt%?*l z)/VR p?*l poMovItvI viso­
košolski/? volitev. SocIgHstlČMe, ko- 
tMMMtstlČMe tM drttge de?MokrgtlČMe 
štgdeMtske grggMtzgelje pg prlprgv- 
Ijgjo zg ?Mesec oktoker števIlMe gMtl- 
JgšIstlČMe prireditve, Mg kgterIZ? kodo 
rgzkrtMkgll zločtMskl okrgz /gšlz?M<j 
tM opozorili Mg desMoekstre?MlstlČM<
ZMgčgj z)NR. Vse te prireditve kodo 
dosegle višek ŠM zgkljgček z velikih 
gMtlJgŠŠStŠČMŠ?M po/?odo?M V klvše Mg- 
elstlČMo koMceMtrgeljsko tgkorlšče 
A/gKtkgMseM, kjer ko zg držgvMl prgz- 
Mlk 26. oktokrg MtogoČMg ?MgMŠjestg- 
cljg de?MokrgtlČMlk ?M p?*otl/gššstlČMlk 
sl! v zfvstrljl.



!!! V soboto 11. oktobra vsi na OKTOBRSK! TABOR vCetovcu!!!
Razvoj Oktobrskega tabora 
1977-1980

Vsakoietni 10. oktober, še posebej pa ob „ jubilejih", kot je na 
primer ietošnja 60-ietnica piebiscita, je na Koroškem „praznik" neke 
čisto doiočene miseinosti. Pravijo, da gre za spomin na 10. oktober 
1920, ko je biia z giasovanjem odtočena pripadnost Koroške; pravijo, 
da je to praznik zvestobe in ijubezni do koroške domovine; pravijo, 
da je to dan sprave in sožitja med obema narodoma v dežeii — ietos 
ceio pod uradnim gesiom „Srečanje na Koroškem". V resnici pa zdaj 
že potnih šest desetietij vidimo in doživtjamo, da doiočene site zdaj 
z večjo drugič morda z nekoiiko manjšo, vendar vedno z nespregied- 
no uradno podporo ta dan zavestno prefunkcionirajo v praznovanje 
zmage enega naroda nad drugim, tako da ta praznovanja namesto k 
2biižanju nasprotno prispevajo k razdvajanju.

Proti temu potvarjanju zgodovinskih dejstev in ziorabijanju do­
movinskih čustev se zdaj že četrto ieto nemško in siovensko govoreči 
demokrati zbirajo na prireditvi OKTOBRSKi TABOR/OKTOBERARENA, 
katere namen in ciij je v tem, da bi na Koroškem misei 10. oktobra 
končno osvoboditi okov nacionaiizma in šovinizma ter ji daii novo 
vsebino v duhu medsebojnega razumevanja in prijateijskega sožitja 
na podiagi enakopravnega sodeiovanja.

Tukaj ponatiskujemo iz ietošnje brošure Oktobrskega tabora 
čianek, v katerem je prikazano, kako so se porodita in dosiej razviia 
ta prizadevanja za „nov oktober".

1977
V velikem šotoru v Dvorcu pri 

Rjavškem jezeru se je začel Okto­
brski tabor — in prišlo je že kar 
500 obiskovalcev. Združevalo jih je 
odločno odklanjanje vsakoletnih 
oemškonacionalnih in protisloven­
skih desetooktobrskih proslav in

Oktober Arena 
Oktobrski tabor

(um 14 Uhf / <* 14. eri)
Vtrtinlgt* M5nnwrth6r< / Združeni motki zbori SPZ

Potreba po novih oblikah mirnega 
sožitja med obema narodoma na 
Koroškem. Eden od temeljnih ele­
mentov tabora je od vsega začetka 
bilo vzdušje, ki so ga ustvarjali 
Kantavtorji — v prvi vrsti skupina 
"Schmetterlinge" —, slovenske sku­
pine in zbori, igralci in drugi umet­
niki, pa tudi pretežno mladinska 
Publika. V nasprotju s togim, krče­
vitim in militantnim obredjem nem- 
škonacionalnih nedeljskih govorov 
se je razvila odprta in sproščena 
klima.

Toda že od začetka Oktobrski 
tabor ni bil zgolj zabavna prireditev, 
temveč nosilec kritičnega premiš- 
ijovanja in razpravljanja o nemško- 
Pacionalnem duhu na Koroškem 
'n o politični, socialni in kulturni 
situaciji koroških Slovencev. Zato 
le 10. oktober kot glavni predmet 
kulturnopolitičnega programa do­
minantno stal v prostoru. Ob njem 
so se vžgale številne diskusije. 
^Motnost je obstajala glede odkla­
njanja takih proslav — toda kaj naj 
bi konkretno predlagali in storili? 
^elo hitro je postalo jasno, da je 
bila enostavno zahteva, porojena iz 
spontanega impulza: ..Odpraviti 10. 
oktober!" nerealna, poleg tega tudi 
m upoštevala, da ta dan nima ve- 
kkega pomena samo za majhno 
Politično, publicistično in propa- 
9andistično plast vodilnih politikov 
v deželi, temveč da zaradi ustraho­

valne propagande, ki traja že dve 
generaciji, nekaj pomeni tudi mno­
gim Korošcem, ki jih v bistvu ni 
mogoče delati odgovorne za to, 
da jim je bilo vcepljeno takšno miš­
ljenje v globine njihove zavesti. 
Najprej je na taboru ostalo pri dis­
kusiji in pri nasprotujočih si, ne do 
konca prediskutiranih stališčih. 
Nič pa ni razmišljalo o tem koroško 
časopisje. Večinoma je dogodek 
zamolčalo.

1978

Naslednje leto je Oktobrski tabor 
bil v šotoru ob Rožanski cesti v 
Celovcu. Prišlo je nekaj stotin obi­
skovalcev več kot leto prej. In ču­
titi je bilo: že v drugem letu sta 
imeli prireditev in njeno vzdušje 
določeno tradicijo, njen glas se je 
razširil po deželi. Ta vtis se je utr­
dil tudi zaradi skrbnejše priprave 
in organizacije, ki sta omogočiti 
močnejšo strnitev posameznih 
točk. Poleg ..Schmetterlingov", ki 
so peli pesmi o koroški situaciji 
in proti Zvventendorfu, je nastopila 
skupina „Dreschf!eget", ki je pred­
vajala ..Ljudske pesmi" iz Avstrije 
in druge pesmi k aktualnim politič­
nim temam.

Eden vsebinskih viškov pa je bil 
desetooktobrski govor o „Abwehr- 
kampfu" in plebiscitu v domovin­
sko zvestem duhu, ki ga je sestavil 
Harald Irnberger, da bi v satirično- 
parodistični obliki razgalil smeš- 
nost nemškonacionalno popačene­
ga ..koroškega" zgodovinopisja in 
njegovo nekritično upodabljanje v 
šolah. V koroškem časopisju spet 
niso nič poročali o Oktobrskem ta­
boru. Vendar pa je postalo jasno: 
Oktobrskega tabora ni več bilo mo­
goče odmisliti!

V letu 1979 je vsebinska disku­
sija o nadaljnjem delu in o usmer­
jenosti tabora stopila močneje v 
ospredje. To je imelo svoj vzrok: 
prvič je obstajalo določeno ne­
ugodje zaradi svojevrstnega miru 
po dogodkih okoli ugotavljanja 
manjšine in sklepanja Zakona o 
narodnostnih manjšinah; čutiti je 
bilo, da naj ..demokratični mir" 
služi kot plašč, pod katerim naj bi 
z legističnimi, eksekutivnimi in ju- 
ridičnimi sredstvi dosegli to, kar 
nemškonacionalnim politikom in 
propagandistom z nasiljem od leta 
1970 naprej ni uspelo. Drugič je 
bilo pred vratmi jubilejno leto 1980 
— 60-letnica plebiscita — in za to

mesto tradicionalnih-..proslav". Re­
zultat te diskusije je bil najprej lan­
skoletni govor na Oktobrskem ta­
boru pod naslovom „Za nov okto­
ber!" Govor poskuša zapopasti ko­
roško problematiko z zgodovin- 
sko-razvojnega stališča: prvi de) 
obravnava nemškonacionalno in 
protislovensko politiko in propa- 
je bilo treba biti pripravljen. Eden 
od ukrepov za vsebinsko pripravo 
je bilo srečanje aktivistov, kjer so 
nosilci solidarnostnega gibanja — 
ki se je nazadnje nekoliko razdro­
bilo - razpravljali o nadaljnji poti. 
Srečanje je rodilo važne rezultate, 
ki so povzeti v prispevku ..Rezultati 
konference aktivistov 1979".

Drug korak je bilo nadaljevanje 
diskusije o 10. oktobru in o pred­
stavah znotraj Oktobrskega tabora, 
kakšne alternative naj bi razvili na- 
gando, ki se je začela že pred ple­
biscitom leta 1920 in se po njem 
nadaljevala; drugi de! vsebuje na­
drobno kritiko sedanjih koroških 
razmer in v tej zvezi zahteve ko­
roški politiki, naj rehabilitira parti­
zanski boj in naj se distancira od 
KHD-ja oz. naj razišče njegovo 
prepredenost s celotnim javnim 
življenjem na Koroškem; tretji del 
je zaključil s pogledom naprej na 
bodočo Koroško z boljšimi eksi­

stenčnimi pogoji za njene prebival­
ce. Vsebina govora je v zgoščeni 
obtiki upodobljena v geslih iz leta 
1979: „Za pravice manjšin", „Proti 
obrekovanju domovine", „Za nov 
oktober!"

Kako važno in potrebno je bilo 
to skrbno vsebinsko pripravljanje 
kot zaslomba proti napadom in 
motenju od zunaj, se je pokazalo 
že pred Oktobrskim taborom. 
Bombni atentat na domovinski mu­
zej septembra v Velikovcu je KHD 
takoj izrabil za to, da je v izjavi za 
tisk spravil Oktobrski tabor v zvezo 
s to zadevo. Posestnik hale na ce­
lovškem sejmišču, ki je bila že na­
jeta za prieditev, je v teh okolišči­
nah Oktobrskemu taboru takoj od­
povedal halo — strah, ki ga je na 
Koroškem tako lahko organizirati, 
je spet učinkoval. Pripravljalni od­
bor je moral poiskati nov kraj; ob­
čina Celovec je dovolila uporabo 
prostora v Europaparku in dobe­
sedno v zadnji minuti je bilo treba 
postaviti šotor. Uspelo je — in spla­
čalo se je: 1000 obiskovalcev je 
prišlo, in posebno na večerni glavni 
prireditvi je vladalo veliko navdu­
šenje.

Temu tudi ogromno število uni­
formiranih policistov in državne po­
licije v civilu ni bilo kos, ki so 
dobesedno obkolili šotor. Pomaga­
la jim je gorska straža: kjer so gu­
me parkiranega avtomobila le de­
loma presegale asfalt in se dotika­
le trave, kjer je obstojala le naj­
manjša sled kakšne napake pri 
vozilu — deloma so celo skrbno 
otipavali gume — je kar kmalu bil 
kazenski mandat na vetrobranu.

Zato pa so zvečer ..Schmetter- 
lingi" predvajali izvrstno parodijo 
na državnopolicijsko vohljaštvo. 
Večerna prireditev je bila nedvom­
no dosedanji višek taborskega gi­
banja: pred približno 1000 obisko­
valci, ki so napolnili šotor, se je 
razporedil politično poantiran kul­
turni program z mnogimi fasetami: 
pevci, skupine, zbori, literarni 
teksti, uradni govor, pozdravi za­
stopnikov obeh osrednjih sloven­
skih organizacij, gradiščanskih Hr­
vatov in južnotirolske deželnozbor- 
ske stranke „Nuova sinistra/Neue 
Linke".

Prvič zasledimo v nemških ko­
roških javnih občilih tudi primere 
korektnega poročanja: ORF je dan 
navrh v „Osterreich-Bi)d" prikazal 
v približno enako dolgih prispevkih 
govore KHD-ja na Starem trgu in 
atmosfero in cilje Oktobrskega ta­
bora. Enako je to napravila „Vo!ks- 
zeitung (OVP) dva dni nato; vendar 
jo je prijela dolga roka KHD-ja. 
Dan navrh je glavni urednik moral 
ostro napasti Oktobrski tabor.

1980

Navdušenje po uspelem Oktobr­
skem taboru je privedlo do tega, 
da so se priprave za Oktobrski ta­
bor 1980 pričele že jeseni 1979. 
Začeli so se pogovori z znanimi 
umetniki, v prvi vrsti iz Avstrije, 
glede njihove udeležbe na tabo­
ru 80.

Začetek leta 1980 je bilo posve­
tovanje z zastopniki obeh osrednjih 
slovenskih organizacij glede njiho­
vega sodelovanja pri uradnih de­
želnih prireditvah za 10. oktober

1980, h katerim jih je vabila de­
želna vlada. Predloge in predstave, 
ki so jih predstavili predstavniki 
Oktobrskega tabora, so sčasoma 
obdelali v koncept Oktobrskega ta­
bora (pod geslom ..Dvojezično v 
osmo desetletje"). Koncept je bil 
konec junija objavljen v posebnem 
zvezku in predstavljen na tiskovni 
konferenci.

Pri omenjenih pogovorih je bilo 
tudi dokončno dogovorjeno, da naj 
bi obe osrednji organizaciji pred­
lagali zastopnikom dežele priredi­
tev historičnega simpozija o zgodo­
vinskih in socialnih ozadjih koroš­
kega plebiscita. V njunem prvem 
pogovoru z deželnim glavariem 
VVagnerjem sta to tudi storili. Te­
den navrh je deželni glavar preko 
javnih občil razglasil, da bo prire­
jen simpozij o obdobju 1918-1920, 
ki bo po vsem svetu zbudil oozor- 
nost. Od kod je predlog prišel, pa 
ni povedal.

Ob tem srečanju je deželni gla­
var tudi obljubil, da bodo Oktobr­
ski tabor spreieli kot del uradnih 
deželnih prireditev. V naslednjih

OKTOBERAREMA
OKTOBRSKM&BOR
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mesecih, v katerih je deželna vla­
da postopoma tako spodkopavala 
povabilo Slovencem, ki ga je očit­
no izrekla le zaradi lepšega, ga je 
deželni glavar junija Slovencem 
lahko spet odpovedal, je postalo 
tudi bolj jasno, da tudi Oktobrski 
tabor ni zaželen kot del deželnih 
proslav: hkrati s Slovenci je dobit 
odpoved. Kdo je kriv za to, se na 
Koroškem ve že vnaprej: Sloven­
ske organizacije.

To je sedanji položaj. Nemško- 
nacionalne organizacije bodo letos 
svojo protislovensko politiko publi­
cistično forsirale pod plaščem „de- 
želne proslave", seveda z aktivno 
podporo politikov treh koroških 
strank, tako ali tako pa bi bilo tre­
ba raziskati, ali v tem vprašanju 
sploh lahko govorimo o dveh raz­
ličnih skupinah. V tej situaciji bo 
imel Oktobrski tabor kot prireditev 
izredno važno funkcijo, da namreč 
dejanskega položaja na Koroškem 
ne prepusti pozabi. Kajti pomanj­
kanje informacij giede situacije 
Slovencev na Koroškem, ki vlada 
v ostali Avstriji, oz. od KHD-ja ob­
vladana desinformacija je eno naj­
močnejših orožij nemškonacional- 
nih sil. V tej zadevi je Oktobrski 
tabor lahko odločilna protiutež, lah­
ko osvešča in s tem prispeva k 
zboljšanju celotnega položaja.
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OKOLi 500 LJUDI
na okvirnih prireditvah tabora

Okvirne prireditve Oktobrskega tabora imajo namen čim več ijudi 
na Koroškem zajeti v obravnavanje in razpravijanje o tradicionainih 
koroških oktobrskih prireditvah. Zamisei je v odprtem vzdušju obdeiati 
vsa pomembna vprašanja iz zgodovine in sedanjosti, in s kuiturnimi 
sporedi ustvariti vzdušje prijateijskega sožitja med obema narodoma.

V raziični meri je uspeio pritegniti prebivaistvo in kaže, da bo 
treba poiskati še novih obiik kako pridobiti prebivaistvo v aktivnejšo 
razpravo tega za Koroško tako važnega vprašanja. Skupno se je ude- 
težito že petsto ijudi okvirnih taborskih prireditev, diskusije pa so že 
marsikoga utrdiie v tem, da za 10. oktober nimajo kaj praznovati.

V dijaškem domu Slovenskega 
šolskega društva v Celovcu se je 
zadnji petek zbralo veliko mladine 
in tudi iz vrst profesorjev sloven­
ske gimnazije so prihajali obisko­
valci, da si ogledajo „Prizore Iz 
nemških noči", ki so jih sestavili in 
predvajali člani Kluba slovenskih 
študentov na Dunaju. Kakor smo o 
tej igri že poročali, nastopajoči s 
pomočjo resničnih političnih do­
godkov na Koroškem nazorno pri­
kažejo kako slavja okoli 10. okto­
bra služijo propagandi proti slo­
venski manjšini in politiki, ki se 
usmerja proti vsemu naprednemu. 
Za mladino je bila igra zelo pouč­
na, deloma celo napeta. Pred igro 
pa so imeli možnost prisluhniti 
pesmim sester Čertov.

Dan navrh je Klub ^slovenskih 
študentov priredil isto igro v Kul­
turnem domu v Šentjakobu v Ro­
žu, kjer so poslušalci lahko pri­
sluhnili trem pesmim Danice Čer­
tov, ki je opozarjala na delavce, 
ki se morajo voziti daleč na delo 
in pozivala rojake naj se zbudijo. 
Profesor Janko Messner pa je bral 
nekaj komadov iz svojih dveh no­
vih knjig.

Isti dan so se zbrali v Pliberku 
v glavnem starejši ljudje, ki jim je

duo KORA z Raven napravil pri­
jeten večer s slovenskimi ljudskimi 
in angažiranimi pesmimi, zapetimi 
deloma v narečju. Napovedana 
pevca z Dunaja Heli Deinbock in 
Martin Auer pa sta oba zaradi bo­
lezni sodelovanje morala odpove­
dati.

Na celovški univerzi v UNi-ciub- 
centru pa je bil v soboto ženski 
praznik, ki ga je pripravila ženska 
skupina Oktobrskega tabora s pod­
poro celovškega Centra za žene. 
Program se je odvijal dvojezično. 
Sonja Ban je učinkovito recitirala 
Messnerjevo pesem, v kateri naka­
že tipičen problem koroške Slo­
venke, ki se poroči z nekim ugled­
nim hotelirjem in s tem zataji njen 
slovenski materin jezik. Claudia 
Hainschink je opevala otroške kakor 
tudi ženske probleme, s katerimi je 
sprožila vrsto diskusijskih prispev­
kov, med drugim tudi zahtevo po 
otroških jaslicah na celovški uni­
verzi, ki pa ne manjkajo samo tam 
ampak v Celovcu nasploh.

V drugih razgovorih se je pojavi­
la tudi nujnost obravnave poseb­
nega položaja slovenske žene, ki 
se mora boriti tako za lastne pra­
vice kot žena, poleg tega pa še 
proti vladajočemu protislovenske­
mu vzdušju.

,Zar/a" na občinskem 
prazniku p Racfečeb

V okviru večdnevnih praznovanj 
občinskega praznika v Radečeh je 
zadnji petek gostovalo v tamošnjem 
kulturnem domu Slovensko prosvetno 
društvo „Zarja" iz Železne Kaple — 
in je številnim obiskovalcem prire­
ditve pripravilo pester kulturni ve­
čer. Do nastopa železnokapelške kul­
turne skupine v tem — Korošcem 
manj poznanem — mestu, ki leži ob 
stičišču slovenskih pokrajin Dolenj­
ske, Štajerske in Gorenjske v bližini 
Zidanega mosta je prišlo po posredo­
vanju tovariša Kosela, direktorja to­
varne celuloze Obir na Reberci.

Kulturni nastop v Radečeh je bil 
doživetje za nastopajoče in poslu­
šalce. V pozdrav je na trgu zaigrala 
godba (tudi neuradno himno „jugo- 
slavijo . ..") in je moški zbor zapel 
borbeno pesem. Nato so Kapelčani 
počastili krajevni praznik s polaga­
njem venca ob spomeniku žrtvam 
fašizma.

V kulturnem domu je nastopajoče 
pozdravil „oče kulture" ravnatelj 
osnovne šole prof. Pešec, za SPD 
„Zarja" pa je spregovoril in se za­
hvalil za povabilo predsednik Peter 
Kuhar. Spored je povezoval tajnik 
Miha Travnik, ki je kratko opisal 
Železno Kaplo in prizadevanja SPD 
„Zarja". Zelo pozorno so nato poslu-

KRŠČANSKA KULTURNA ZVEZA V CELOVCU
vab! n a

revijo miadinskih zborov
v nedeijo 19. oktobra 1960 ob 14.30 uri v Domu g!a:be v Ceiovcu. 
Pokroviteij revije: Zvezni minister za pouk in umetnost dr. Fred Sinowatz 
Nastopajo otroike in miadinske skupine iz Žvabeka, Libu4, Kazaz, G!o- 
basnite, Dobrie vasi, Sentiipia, Žitare vasi, Ceiovta, Smarjete v Rožu, 
Sei, Siovenjega Piajberka, Šentjanža v Rožu, Svež, Hodit, Sentiija, 
Rožeka, Skotiž, Šentjakoba v Rožu in iz Ukev v Kanaiski doiini (itaiija) 
Vstopnice v predprodaji pri krajevnih prosvetnih druMvih, v pisarni Kr- 
žžanske kuiturne zveze v Ceiovcu, Viktringer Ring 26, teiefon: [0 42 22] 
72 $ 63/23 aii 24, ter eno uro pred koncertom pri biagajni.

Zaradi tega je zelo razveseljivo, 
da se je pred približno tremi mese­
ci formirala skupina nemško- in 
stovenskogovorečih žena, ki se 
med drugim bavi prav s takimi pro­
blemi. V tem kratkem času so že 
obiskale nekaj žena na južnem 
Koroškem in se z njimi pogovar­
jale. Za Oktobrski tabor so orga­
nizirale otroški vrtec, pripravile so 
informacijsko mizo z žensko litera­
turo kot tudi bazar, katerega izku­
piček bo služil Oktobrskemu ta­
boru. Kot smo zvedeli naj se vse 
žene, ki so pripravljene v tej sku­
pini sodelovati, javijo na kontaktni 
naslov: Marija Jurič, Volkermarkter 
StraBe 50, 9020 Celovec (telefon: 
0 42 22 / 32 99 32 - ob večerih).

Dr. Hanns Haas iz Salzburga je 
v nedeljo zvečer predaval v Biičov- 
su o 60-letni tradiciji praznovanja 
10. oktobra na Koroškem. V str­
njeni obliki je v zanimivem preda­
vanju razložil glavne zaključke nje­
govih obširnih raziskovanj, ki jih je 
objavljal v raznih knjigah, člankih 
in pred kratkim na simpoziju zgo­
dovinarjev v Celovcu. Sledila je za­
nimiva debata, kjer so domačini iz 
lastnih izkušenj in globoko pre­
pričani povedali, da se na 10. ok­
tobru, ki je proti manjšini usmerjen 
ni kaj spremenilo. Nekdo pa je 
sprožil tudi vprašanje ali ne obsta­
ja nevarnost, da postane Oktobrski 
tabor nova oblika praznovanja 10. 
oktobra, vendar je bil odgovor ja­
sen, da pri sedanjih vsebinah in 
oblikah prireditve nima nič skup­
nega s tradicionalnimi nemškona- 
cionalnimi prireditvami.

Ob vseh teh prireditvah so za­
stopniki pripravljalnega odbora Ok­
tobrskega tabora predstavili delo­
vanje in cilje .tabora. Obiskovalci 
pa so imeli možnost kupiti novo 
knjigo Oktobrskega tabora, značke 
in vstopnice.

OKTOaRSKtliABO*
Vrstni red nastopajočih 

na giavni prireditvi:
Popoidanski program (začetek ob 13.30):

Aufiauf — Reinhard Seiirter — Robert Schindei — Danica Čertov 
— Bernhard C. Bunker — MPZ Rož — Haraid irnberger — Gustav 
Ernst — Martin Auer — Dietiind Macher — Peter Turrini/Janko 
Messner — Madžarska dekiiška piesna skupina — Bruji (The 
Brew).

Večerni program (začetek 19.30):
Mešani pevski zbor „Danica" — Vaientin Poianšek — Andrej šif­
rer — Peter Turrini — Sigi Maron — Georg Danzer — Andre 
Heiier/Toni Stricker — Schmetteriinge (manjše spremembe so 
možne).
Med posameznimi točkami sporeda bo tudi povezava in govori.
V okviru giavne prireditve bo vrsta KNJiŽNiH iN tNFORMACtJ- 
SK!H MiZ organizacij in skupin, ki podpirajo Oktobrski tabor.
Za najmiajše bo pod strokovnim vodstvom skrbei DVOJEZiČN) 
OTROšKi VRTEC. Otrokom pa bo iz svojih dei braia Mira Lobe.
HELMUT OUALTiNGER, ki osebno ne more priti na taborsko pri­
reditev, je na Dunaju posnei na video odiomke iz „Mit ana brau- 
nan Tint n", tako da bo kijub zadržkom ..prisoten" na taboru.

Okvirne prireditve
OKTOBRSKEGA TABORA

# v petek 10. 10. 1980 ob 14. uri na univerzi v Ceiovcu 
PRiZOR! iZ NEMŠKiH NOČ!

prirejajo Antifašistični komite, Avstrijska visokošoiska zveza 
in Oktobrski tabor

# v petek 10. oktobra 1980 ob 20. uri v Kuiturnem domu v šent-
primožu VEČER PESMARJEV

sodeiujejo Sigi Maron, Fritz Nussbock in Tomaž Pengov
# v nedeijo 12. 10. 1980 ob 14.30 uri v kuiturnem domu na 

Radišah PRiZORi )Z NEMŠKiH NOČi
# v soboto 18. 10. 1980 ob 20. uri pri Mikiavžu v Biičovsu na­

stopa avstrijska skupina „Majoma Bordun", ki poje pozabije- 
no avstrijsko ijudsko giasbo in tudi pesmi drugih narodov, 
pri tem igrajo deioma na starih instrumentih.
Na isti prireditvi bodo predvajati scene iz „Karntner Biider- 
bogen" od Horsta Ogrisa.

# v sredo 22. 10. 1980 ob 20. uri bo v Ceiovcu v „UNi-centru" 
Avstrijske visokošoiske zveze predava) univ. prof. dr. Anton 
Peiinka iz innsbrucka o „Moči in nemoči manjšin v demokra­
ciji." Pri tem bo močno upošteva) koroški primer.

šalci prisluhnili našim pesmim, ki sta 
jih izvajata moški in mešani zbor 
pod vodstvom Jožkota Wrulicha, in 
so zaploskati vižam ansambta „Fantje 
izpod Obirja" (vodi Egidij Wolcher) 
ter prikazanim ptesom fotktorne sku­
pine (vodi Franci Sadotšek).

Gostje iz Železne Kapte so se po­
čutiti med pubtiko v Radečeh prav 
dobro. V prijetnem družabnem detu 
srečanja so zamejcem spregovoriti di­
rektor Kose!, sekretar KO ZK Rade­
če tov. Fiiršet, sekretarka obč. konfe­
rence SZDL občine Laško Starič Da­
nica, ter medobčinski sekretar cetjske 
regije tov. Zahrastnik. Vsi so izraziti 
vesetje nad obiskom, zagotoviti vso 
podporo našemu pravičnemu boju in 
žetjo po trajnih srečanjih. Predstav­
niki so predati društvu v zahvato tepa 
darita — knjige za društveno knjiž­
nico. Do poznih ur je igrat ansam- 
bet Jožeta Rusa iz Radeč, tako da so 
tudi ptesatci prišti na svoj račun.

Pedsednik „Zarje" Peter Kuhar se 
je zahvalit vsem, ki so kakorkoli do­
prinesti k uspešnemu srečanju, pred­
vsem tudi za pritožnost, da so orga­
nizatorji povabiti k sodetovanju tudi 
koroške Slovence in zažetet, da bi se 
tako prijetno srečanje čimprej pono- 
vito v Železni Kapti.

M. T.

Pasijonska igra v Oberammergauu 
pri vabi j a giedaice z vsega sveta

Oberammergau, vas na Bavarskem 
v Zvezni republiki Nemčiji, je po­
stat znan po prirejanju Pasijona — 
igre o Kristusovem trpljenju. Prire­
janje te igre ima večstotetno tradi­
cijo in sega v teto 1633/34, ko je v 
tem kraju kuga pomorita večino pre­
bivalstva. Preživeti so Se tedaj zaob­
ljubiti, da bodo — če kuga odneha 
— vsakih deset tet uprizoriti Pasijon. 
In tako se je tudi zgodite; vsi prebi­
valci te vasi so iz roda v rod in vse 
do danes igrajo igro o Kristusovem 
trptjenju in s tem ohranjajo živ spo­
min na čas, ko je človeštvo redčita 
kuga.

Danse je prirejanje Pasijona v 
Oberammergauu znano po vsem sve­
tu. Tako je ta vas v času prirejanja 
pravo mednarodno nasetje, tako, da 
niti ni tako preprosto dobiti preno­
čišča, kaj šete vstopnice za igro, če 
obojega ne naročiš pravočasno. To je 
zdaj pravi spektake), ki prvotno za­
misel zdateka presega in ima pravi 
turistično-komercialni značaj. Kajti 
avditorij nudi prostora za 5.000 gle­
dalcev, pri igri pa skupno sodetuje 
nad tristo tjudi. Pri tem gre za same 
domačine igratce-amaterje, ki se po­
leg donosnega igranja ukvarjajo s 
turizmom in rezbarstvom. Lastniki 
gostišč imajo tudi imena iz svetopi­
semskih podob in turisti na primer 
stanujejo pri „Svetem Petru", pri „Ju- 
dežu", „Mariji Magdaleni" ati kake­
mu drugemu gostitelju, ki pač kot 
tak tudi sodetuje pri Pasijonu. V ča­
su Pasijona obiskovalci pridejo v 
Oberammergau za nekaj dni, kar je 
še dodaten zaslužek. Zato je zanimiv 
podatek, da so tetos izvedti 70 pred­
stav, ki so prirediteljem prinesle kar 
98 milijonov šitingov brutto zastuž- 
ka.

Oberammergau pa ni živ te v času 
prirejanja Pasijona, ampak tudi sicer 
tjudje prihajajo v to vas, zlasti tu-

ludje tega kraja. To je vsekakor za­
nimiva turistična privlačnost, ne sa­
mo poleti, ampak tudi pozimi, ko so 
obiskovalcem na votjo vzorno ureje­
na smučišča.

Ob tej priložnosti se vsekakor po­
nuja tudi primerjava z nami koro­
škimi Stovenci, saj imamo tudi ne­
kakšno tradicijo o uprizarjanju gle­
daliških predstav na prostem. Četo 
isto igro so uprizarjati na Kostanjah, 
kjer so Pasijon igrati po dramatiza­
ciji bukovnika Andreja Schusterja 
Drabosnjaka. Tam so pravtako igra­

Raztika je pač te v tem, da pri naših 
tovrstnih predstavah gre za slovenske 
predstave, ki v širšem prostoru iz 
znanih raztogov žal nimajo takega 
odmeva, čeprav so igralsko na isti 
ravni kot Pasijon v Oberammergauu. 
Vsekakor pa se na primeru Pasijona 
v mati vasi na Bavarskem da nekaj 
naučiti in sicer, da z malimi sredstvt 
znajo ustvariti veliko kapitata oziro­
ma, da ima na račun tradicije neka) 
sto tjudi izdatni dodatni zaslužek, ne­
kateri četo vsakdanji kruh. To se pred* 
vsem odraža v temeljnih pripravah

jM ^
..

li domačini le z razliko, da se je ce­
lotna predstava dejansko odvijala kot 
križev pot in končala na griču, ka­
teremu še danes domačini pravijo 
Kalvarija. Nič manj niso bile in so 
znane uprizoritve igre Miklove Zale 
na zgodovinskih tleh v Svatnah v 
organizaciji SPZ, kamor je vedno pri­
šlo več tisoč gledalcev z vse Koroške 
in tudi Slovenije. Pravtako je močno 
odmevala uprizoritev Prežih-Mikel- 
novih Samorastnikov v Spodnjih Vi- 
narah pri Šentvidu v Podjuni. Tudi

risti iz Amerike in drugih krajev, ker v vseh nakazanih primerih gre za iz 
jih zanima, kako delajo in živijo ključno amatersko odrsko dejavnost.

tako odrskih kot organizacijskih; za­
to bi bilo prav, da bi tudi pri nas 
načrtovano predstavo Miklove Zale 
na zgodovinskih tleh obnovili vsakih 
pet let. Tudi prostor, v Spodnjih Vi- 
narah je enkraten in bi bilo škoda 
začeto delo pustiti spet v pozabi.

Ob obisku predstave Pasijona ^ 
Oberammergauu pa se je zdela obno­
vitev Drabosnjakovega Pasijona na 
Kostanjah možna, če človek vidi s 
kako cenenimi prijemi tam dosegajo 
široko odzivnost in nenazadnje tudi 
turistično popularnost tega kraja.

H. W.
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Bratci Primorskega dnevnika
so bili m izletu po Koroški

Primorski dnevnik, glasilo Sloven­
cev v Italiji, že vrsto tet prireja za 
svoje bratce iztete v razne dežete 
sveta. Med drugim je skupno z njiho­
vo potovalno agencijo Aurora prire­
dit iztetniška potovanja v Sovjetsko 
zvezo, Združene države Amerike, 
Kitajsko, na Btižnji in Datjni vzhod 
in kajpada v vse repubtike Jugosla­
vije. Teh iztetov se udetežuje tepo 
število bratcev Primorskega dnevni­
ka, največje število so dosegti tetos, 
lto so organizirati potovanje po Ju­
goslaviji, saj se je te-tega udeležito 
skoraj petsto tjudi.

Doslej zadnjega svojih iztetov je 
Primorski dnevnik organizirat tudi po 
Koroški. Tako so preteklo soboto na 
mejnem prehodu na Vratih vodi.či 
Zveze stovenskih organizacij na Ko­
roškem pričakati stopetdeset rojakov 
s Primorske, ki so v enodnevnem iz­
letu žeteti spoznati det ozemlja, kjer 
živimo koroški Slovenci ter nekate­
re pomembne kraie slovenske zgo­
dovine. Marjan Einspieter, Marjan 
Pečnik, Jože Part! in Andrej Kokot 
so se izletnikom pridružili ter jih 
preko Betjaka najprej petjati v Celo­
vec. Med vožnjo so izletnikom opi­
sati naselitveno področje Slovencev 
na Koroškem ter njihovo kulturno, 
gospodarsko in politično situacijo. Po 
kratkem ogtedu Cetovca je pot vodita 
na Gosposvetsko potje, kjer so si ogle­
dati vojvodski prestol in cerkev go­
spa sveta, torej kraj, ki je neizpodbi­
ten det zgodovine slovenskega naro­
da. Pot so nadaljevati v Šentrupert 
pri Velikovcu. Ustaviti so se pri par­
tizanskem spomeniku ter sc s polaga­
njem venca in z enominutnim mot­
kom poktonili spominu triintridesetih 
padlih partizanov, ki so tam poko­
pani.

Zadnja točka sobotnega izleta je 
bita Zetezna Kapla, kjer so se rojaki 
s Primorske ustavili v hotetu Obir. 
Tu so brate in sestre s Primorske 
pričakati predsednik Zveze stovenskih 
organizacij na Koroškem dr. Franci 
Zwitter, glavni urednik Slovenskega 
vestnika Rado Janežič in prosvetaši 
Slovenskega prosvetnega društva Zar­
ja. Gostom je v imenu SPD „Zarja" 
izreket dobrodoštico njen predsednik 
Peter Kuhar, ki je ob tej pritožnosti 
orisat občino Zetezna Kapla, zlasti pa 
kutturno življenje in delo društva. 
Del kulturnega ustvarjanja sta go­
stom predstavila moški in mešani

OBIŠČITE

Wemer Bergovo 
gaierijo

V PLIBERKU

zbor „Zarje", ki sta pod vodstvom 
Joška Wrulicha zapela nekaj pesmi 
in med primorskimi rojaki našla pri­
srčen in navdušen odziv. Posamezne 
pevske točke je napovedoval tajnik 
„Zarje" Miha Travnik, ki je poleg 
tega še nadrobno opisal obsežno de­
lovanje društva in med drugim po­
vedal, da ima tudi stike s pevskim 
zborom ..Valentin Vodnik" v Prosek 
Kontovelu.

Predsednik ZSO dr. Franci Zwit- 
ter je v imenu svoje organizacije go­
stom izrekel dobrodošlico in pri tem 
spomnil na dogodek, ko je v 13. sto­
letju na istem mejnem prehodu, kjer

so izletniki prišli na Koroško, koroški 
deželni knez svojega gosta viteza 
Lichtensteinskega pozdravil s sloven­
skimi besedami „Buge vas primi" in 
tako pokazal, da je prišel v deželo, 
kjer živi slovenski narod. Vendar je 
že sto let kasneje bilo drugače, ko je 
njegov naslednik ob ustoličenju de­
jal, da ne razume govorice domačina 
Slovenca. „In če bi prišli tedaj, ko 
so na Koroškem bili znani kmečki 
punti, bi se lahko pri Kokovi pri­
družili upornikom, ki so se borili za 
svoje pravice," je menil dr. Zsvitter, 
ki je v svojih nadaljnjih izvajanjih 
nakazal isto usodo primorskih in ko­
roških Slovencev, ko se morajo tudi 
danes boriti za svoje narodnostne 
pravice.

Glavni urednik Primorskega dnev­
nika Jože Koren je ob tej priložnosti 
izrazil svoje zadovoljstvo nad tem, 
da so se odločili za izlet po prelepih 
krajih Koroške in da so se tako lahko 
srečali s koroškimi brati, s katerimi 
imajo Primorci mnogo skupnega. Na­
kazal je, da so stiki med zamejskimi 
Slovenci prav zaradi tega potrebni 
in koristni.

Vesela družabnost, ki je sledila 
kulturnemu delu in pozdravnim go­
vorom, je pokazala, da so se gostje 
dobro počutili in da jim bo ostal v 
prijetnem spominu izlet, ki so ga v 
nedeljo nadaljevali po krajih jugoslo­
vanskega dela Koroške in se preko 
Velenja ter Ljubljane spet vračali 
domov na Primorsko. V spomin na 
to srečanje pa jim bo tudi najnovejša 
številka Slovenskega vestnika, ki jim 
je bila razdeljena ob prihodu na Ko­
roško, ter znački Slovenskega vest­
nika in Zveze slovenskih organizacij 
na Koroškem, ki sta jim bili izroče­
ni ob slovesu v Železni Kapli.

V ngš; zhorovsb/ b^/t^r/ je ime Valentin Pavlič Johro znano. Posebno 
v //ot/iUh in 3bo//e%h, je To/te; mnogo prispeva/, da je slovenska pesem 
v te/? br%;7b se živa. Ko//bobr%f smo ga sreeava/i in ga se srečnjemo na pev- 
shib koncerti/?, bo bot zborovodja navdasaje /jabite/je s/ovensbe pesmi, 
/n bdo bi mis/i/, da je To/tej 24. septembra dopo/ni/ šestdeset /et svojega 
živ/jenja. To je žZv/?eM;sbi jabi/ej, bo se č/oveb ozira na svoj doprinos 
sbapnosti bateri pripada in tadi na težave s baterimi se je srečava/.

Ob živ/jenjsbem jabi/eja Va/entina Pav/iča brez dvoma /abbo zapi­
šemo, da je bot ba/tarnib in vsestransbi narodni de/avec mnogo prispeva/. 
V domačem braja, v F/odišab je že bot m/ad Jant prevze/ mesto zboro­
vodje v S/ovensbem prosvetnem draštva „Zvezda" in z ve/ibim aspebom

Živtjenski jubite) dveh prosvetašev
vodi/ mešani in mošbi pevsbi zbor,* pomaga/ pa je tadi pri odrsbi dejav­
nosti in tabo pobojnema predsedniba /anba 5cbott/a bi/ vsestransba pod­
pora. Razen tega je naš Po/tej abtiven odbornib domače posoji/niee in tabo 
tadi na gospot/crtbetM področja doprinaša svoj de/ež.

/abi/ant ta^/i sode/aje v centra/nib astanovab borošbib S/ovencev. Po- 
b/icno de/aje pri Zvezi s/ovensbib zadrag v Ce/ovca bot vodja njenega 
centra/nega sb/adišča. Pri s/ovensbi prosvetni zvezi je doma/a vsa po­
vojna /eta bi/ č/an Upravnega, zdaj pa je v Nadzornem odbora naše cen­
tra/ne ba/tarne organizacije, razen tega je še sta/ni č/an zborovodsbe seb- 
cije 5PZ in tvorno sode/aje pri načrtovanja njenib pevsbib in zborovodsbib 
abcij. Tabo je To/tej s svojim zborom vedno sode/ova/ pri vseb centra/nib 
prireditvah in gostovanjih, bi jih je organizira/a SPZ. Pravtabo pa je s 
svojimi zbori nastopa/ na števi/nib boncertib doma in tadi v S/oveniji. 
Kot zborovodja je vedno rad pomaga/ tadi dragim zborom, tabo zdaj po­
maga že nebaj /et pevsbema zbora 5PD ..Edinost" v 3bo/ičab.

Va/entina Pav/iča ob njegovem živ/jenjsbem jabi/eja že/imo še mnogo 
zdravih /et in aspešnega de/ovanja v borist naše narodne sbapnosti.

Da pri/etnost še ne pomeni, da se mora bdo amabniti na zapečeb, 
je dobaza/ Andrej Wieser, predsednib S/oteMsbeg% prosvetnega draštva 
Porov/je, bo je pred bratbim z ve/ibim aspebom organizira/ jabi/ejno pro- 
s/avo tamošnjega draštva. Tabo s svojim 70. rojstnim dnevom, bi ga je 
praznova/ 5. obtobra, Andrej ŠVieser čvrsto stoji v naših vrstah in soob/i- 
baje s/ovensbo ba/tarno in narodno živ/jenje v občini Porov/je.

Andrej šVieser se je rodi/ v S/ovenjem P/ajberba in izhaja iz znane 
3aš/nove dražine, bi ma je taboreboč že v zibe/bo po/oži/a /jabezen do 
svojega naroda, baterema je osta/ zvest vse svoje živ/jenje. Že bot m/ad 
Jant se je pridraži/ tdomačema pevsbema zbora v S/ovenjem P/ajberba in 
potem tadi v Porov/jah, bjer je naše/ svojo zapos/itev. Zdaj Andrej ŠVieser 
samo v borove/jsbem draštva de/aje že več bot petdeset /et. V tej dobi je 
presta/ marsibatero ponižanje prav zaradi svoje zvestobe do svojega naro­
da. To je bi/o posebno v /etib po p/ebiscita in za časa jašizma. K/jab 
tema ga to ni str/o, ampab se je prav zaradi tega vb/jači/ v protifašistično 
gibanje, posebno s podpiranjem partizanov dob/er ga ni obapator vtabni/ 
v vojašbo sabnjo. Po osvoboditvi se je Andrej Wieser taboj spet zavzema/ 
za obnovo prosvetnega živ/jenja in posta/ predsednib draštva vse do da­
nes. V teh Zetih se je bori/ s števi/nimi prob/emi. Kot pri večini draštev, 
so tadi v Porov/jah ime/i težave za draštvene prostore. P pomočjo doma­
čih Posoji/nic v Porov/jah in v G/injah ter P/ovensbe prosvetne zveze, je 
aspe/o ta prob/em premagati. Andrej Wieser je č/oveb hontabta boordina- 
cije. Rad se spominja babo so praznova/i 30-Zetnico draštva, bo so sode/o- 
va/i vsi pevsbi zbori Roža — in tabo je bi/o tadi pred bratbim, saj je ob 
73-/etnici draštva priš/o v Porov/je mnogo ba/tarnib sbapin in na stotine 
s/ovensbib rojabov od b/iza in da/eč. Posebno je Wieser ponosen, da je 
na pros/avi sode/ova/o to/ibo m/adine v bateri vidi tadi našo bodočnost, 
je pa tadi od/očen zagovornih za sode/ovanje s PPZ in matičnim narodom, 
ber je to za manjšino živ/jenjsbo potrebno.

Andreja V^IrserjK ob njegovem živ/jenjsbem jabi/eja že/imo mnogo 
zdravja, da bi še do/go bi/ tabo de/aven, po/n optimizma in vere v našo 
bodočnost.

Prihodnja vaja

Koroškega partizanskega pevskega zbora
bo v torek, dne 14. oktobra ob 20. uri v dijaškem domu SšD v 
Celovcu, TarviserstraBe 16
Sodelujoče prosimo za točen in zanesljiv prihod! Odbor

Valentin Polanšek 52

H. del

Da, še to o Luki! Ko je že imel kupljeno Podlesniko- 
vo posest, je vse reči, ki so bile na stari domačiji še kaj 
vredne, znosi) ponoči na novi dom. Podnevi ni bilo časa. 
Delal je. Delo pa mu je prinašalo krajcarje in krone. Torej 
je žrtvoval noči in nosil dolgo pot razna orodja in naprave, 
tako tudi težki vetrnjak za čiščenje zmlačenega žita, k 
Podlesniku.

Šment, Luka se mi vedno dopade! Da bi ga pa jaz 
posnemal? Ne, do tega mi pa spet ni bilo. S kmetovanjem 
nisem imel nikdar preveč veselja. To je večno garanje. 
Vse moraš žrtvovati: sebe in ves prosti čas in ženo, pa 
če si poročil še tako zalo dečvo, tudi otroke, pa dneve 
in noči in vse. Meni se zdi kmetija kot požrešna pošast, 
ki pogoltne vse in nazadnje še lakomno okoli sebe na­
preza, kje bi bilo kaj požreti.

To pa se ne pravi, da črtim kmečke ljudi. Dopadejo 
se mi tisti, ki vedo za pravo mero. Zato sem tudi že kot 
mlad človek strmel za tem, da najdem primeren kvartir 
kje na kmetih in grem drvarit. Drvarstvo, to se mi je naj­
bolj dopadlo. To je delo samo za sposobne ljudi, za krep­
ke in preudarne, za neutrudljive in telesno zdrave.

Tako sem že desetega leta nagovoril nekdanjega svo­
jega gospodarja Ježeja, da me je vzel v stanovanje v 
kaščici. Bilo je tako: pomagal sem mu jo nadzidati in si

tako nekako pridobil stanovanjsko pravico. Seveda ne 
zastonj. Ježej je bil lesni prekupčevalec tako za male do­
mače potrebe. Pripovedoval mi je, kolikokrat jo je mah­
nil čez Zaplaznico peš v Celovec. Sedem ur in je bit gori. 
Le krajec kruha je stisnil v notranji žep jopiča, pa je šlo.

Leta devetnajststoenajstega mi je Vinov Lojz priskr­
bel dober zaslužek s sečnjo vetike količine lesa v Komen- 
tavru na Jezerskem — tako se reče posesti, ki pripada že 
od vekomaj komendi, nekdanjemu gradu ali kar na Rebrju. 
Res, Vinova beseda je držala. Zaslužili smo kar nebeško 
lepo. Več drvarjev nas je bilo. Vinov je znal prave dedce 
poiskati. Take, ki bi noč in dan gonili žago gamsarico. 
Take, ki bi od vigredi do jeseni vihteli mazeke in voštake 
in malarine. Take, ki so še v sanjah samo lupili in lupiti 
debelo rejena, prečudovito sloka debla. Take, ki so vedno 
videli pred sabo hlode in hlode. Take, ki so znali speljati 
lojte in riže, če bi bilo treba kar iz samega pekla. Da, 
take drvarje je znal nabrati Vinov Lojz. Dober mešetar 
je bil. Tudi v drvarjevo korist. Znal pa je tako, da mu nihče 
ni zavidat, ker je tudi sam zase pritrgoval lep dobiček. Ni 
trajalo dolgo, pa je kupil Vinovo kmetijo. Kmetoval je 
dalje. Prekupčevanje z lesom pa je šlo tudi naprej.

Tako sem postal pri Vinu pomaloma tudi drvarski moj­
ster. On je tako želel. Pa fantje, ki so me obstopili, so to 
tudi zahtevali. Radi so me imeli. No, saj sem tudi dosti 
velik. Na usta tudi nisem padel. Samo glede rajtanja je 
vrag. Če človek nikdar nisi hodit v šolo, je pač tako. No, 
pa računamo tako čez palec. Pa v Kapli sem imel Majda- 
lenarja, ki mi je naredil rajtinge. No, moja žena in Vinova 
se nista dosti ujemali, pa sem se preselit. Ženi sem rad 
ugajal, saj imam samo njo, ki ima vedno razumevanje za 
vse moje oslarije in žebranje in še kaj. Tako sem prehod­
no stanoval nekaj mesecev pri Topniku in nazadnje na

Prevju. Vmes pa sva se z Lenčko poročila in Matevž je 
že prikobacal na svet. Pravzaprav je treba reči, da ljudje 
niso preveč zmajevali z glavami, ko se je Priševa Lenčka 
vdajala. Kaj takega se ni pogosto dogajalo, da bi hči pre­
možnega kmeta jemala za moža drvarja, ki niti svojega 
kvartirja nima. Bilo je in vedno sva shajala.

Na Prevju sva bila torej kar štiri leta doma. To pa je 
bilo že štirinajstega leta. šment, prva svetovna vojna se 
je začela, pa so tudi mene že kar s prvim vpoklicem po­
brati. Sin Domen je komaj prišel na svet. Jaz pa sem 
mora) k vojakom.

Pri Žolnirjih je šlo kakor je šlo. Sprva sem bil dodeljen 
kompaniji za težaška dela. Prav so imeli. Saj mi ne bi 
mogli napraviti večje usluge kot to. Delal sem vedno rad. 
Kopali smo vsega zlodeja od latrin do strelnih jarkov, ure­
jevali železniške proge, žagali švelarje in popravljali 
orodje. Žage sem znal že vselej tako spiliti kot ne lahko 
kdo. Od daleč so prihajali drugi drvarji, a tudi kmečki, 
da sem jim zostril in uravnal jeklene zobe.

Tako sem bil zaenkrat kot delovna sila nekak civilist 
pod vojaško komando. Zaslužek seveda ni bil takšen kot 
doma pri drvarjenju. Goldinar in dva krajcarja na dan. 
Upoštevati je treba, da je tudi žena doma kar lepe denarce 
vlekla za mano.

Najprve so me držali šest tednov v Celovcu. Nismo 
bogve kaj pretrgali. Šment, pri Žolnirjih se naučiš bogu 
čas in cesarju denar krasti. Ker so drugi brez zadržkov 
tako delali, sem jih še jaz posnemal. Psica pasja, sem si 
dejal, to je cesarjeva zadeva, ne moja, naj plača za taha- 
niranje, če ima toliko denarja! Po šestih tednih pa so mi 
dali prvi dopust.

Majdaienar Korel, ki je bil občinski tajnik, mi je dal 
pameten namig: Zaprosi, da te prevzame Leitgebova lesna
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na*Hc*ytx, M pet /c nc %?ažc zstznczMtzrjtzH

5or;cf ;e :7: po ^o se zače/e
r;sa:; Jo/ge rer^Me sence. Postd;%/o ;e A/^Jnejc 
:n rdZ?e/ verne /c pozi^av^/ ^rosn;e Jreves. 
Pospeš;/^ sem ^or^^, ^<rpr Aore/% sem Z^/t: črn:- 
pre; JoTTM. Zag/cJa/a sew pre^ se^o; n<2 cesrr 
^or g/^vo JrZ^e/o s^a/o. ^;s^7a senr že, Ja ZJ 
;o zava/;7a na ro/:, p-a sen! s: re^/a; „Aa; ZJ 
sr waza/a ro^e s prsr)of" OJI/a sen! Ja/;e. /z 
prenočevanja we ;e prebran:;/ ropot mopeJa. 
Dvign/7a sen! g/avo :'n tat: /Jp se ;e prcJ me­
no; attav:/ pr:;ate/; Pon!.

„Xan: pa ta^o poznof me ;e zan/ma/o.

Mepremištjenost
77e^ef ;e, Ja mora v Jo/Z^o po ^o/oZ?ar žZce. 
5'pregovor:/a sva še ne^a; Z^eteJ, naro pa sva 
^rem/a vsa^ po svo;: por/.

Drag! Jar: sem š/a Zz šo/e. Zoper sem Z::7a 
zarop/;ena v svo;e mrs/:. Zaš^rrpa/ ;e pese^ m 
^ot 7*! zratte/ Zz ra/, ;e o^sra/ prej meno; Po- 
n:. Čajno se m/ ;e zJe/o, ^er ;e Zn/ peš. Pog/eJ 
se m: ;e asrav// na Jesn/ ro^Z, &Z ;e Ma v 
mavca. „ A"Ja; s: pa ro JoZ^Z/f" sem se poša- 
/Z/a.

„0, ro pa včera; zvečer," se ;e taJZ on ^:s/o 
nasme^n:/. „Vcera; sva ravno ra^a; spregovo- 
r//a ne^a; Z^eseJ. Pog/eJa/ sem na aro Zn se z 
vso nag/Zco oJpf/;a/ prorZ Jo/ZnZ. Pa mZ ;e, 
^ot Z^Z Zn/o naročeno, agasnZ/a preJn;a /ač. Z?:7o 
;e temačno, pa sem se ven Ja r mora/ pe/;arZ 
napre;. PreJ seZ?o; sem opazZ/ črno /Zso. NZč 
PaJega s/areč sem zavozZ/ nan;o. PeJa; pa .. . 
Znaše/ sem se poj cesro za ne^Zm Prasrom, 
mopeJ pa po/eg mene. Desna ro^a Zn /eva no­
ga sra me strašansko ko/e/:. Po cest: Zz Jo/Zne 
;e pr:pe/;a/ avto. Pka/a, k: ;e ma/o pre; z 
meno; tako krato oprav:7a, ;e taJZ n;ema po- 
naga;a/a. Zlojer ;e ZzstopZ/, Ja Zn ;o oJstranZ/. 
PograZn/ sem agoJno prZ/ožnost Zn strašansko 
,za;amra/'. /7straš:7 se ;e, toJa tako; sem ga 
pok/Zca/, na; m: prZskočZ na pomoč. PrZteke/ 
;e Zn m: pomaga/ na noge. Poka ;e kar vZJno 
oteka/a, pa ta JZ z nogo n: Tn/o nZč ko/;e. Pako; 
se ;e ponaJZ/, Ja me oJpe/;e k zJravnZka. Pako 
sem Jo/a/ mavec, ker ;e roka z/om/;ena."

Osta/a sem krez keseJ, ka;t: veJe/a sem, Ja 
se ;e to zgoJZ/o samo zaraJZ mo;e neprem:s/;e- 
nostZ. Če k: k:7a oJstran:7a tZsto ska/o, k: k:7 
mo; prZ;ate/; Janes zJrav.

POSKUStTE
ENOLONČN!CA S KLOBASO

Potrebujemo: V2 kg rumene kolerabe, zelja, 
korenja, */z kg krompirja, sol, dve kranjski 
klobasi, lOdkg masti, 5dkg prekajene slanine, 
malo paradižnikove mezge, 6 dkg moke.

Vso zelenjavo in htompir očistimo in zrežemo na 
koičke, zaiijemo z vodo, osoiimo in kuhamo. Raz­
pustimo zrezano sianino in v njej prepražimo moko, 
prežganje zakuhamo in ga viijemo k zeienjav!, do­
damo ie narezane kiobase in kuhamo, da so vso 
zmehča.

Pridne gospodinje, ki bi ob koncu tedna 
rade opravile vse tisto, kar jim zaradi po­
manjkanja časa med tednom ni uspelo, prav 
dobro vedo, kaj je to, boleč hrbet. Pa gre 
res vedno le za trganje v ledjih, za neprijet­
ne revmatične bolečine, ki se rade poja­
vijo v spodnjem delu ledij? Mar se ne skriva 
za temi bolečinami tudi skelenje v mehurju, 
pa občutek, kot bi nas nekaj pritiskalo k 
tlom, neredko pa bolečine spremlja tudi vro­
čina, mar se torej za vsem tem ne skriva 
kaj hujšega?

Občutek teže v ledjih je lahko tudi zna­
menje okvare ledvenega dela hrbtenice. V 
ledjih so mišice, kite in živci. Tudi vnetje 
mišic povzroča bolečine v ledjih, kadar pa 
gre za vnetje živcev, govorimo o išiasu.

Bolečine v ledjih so lahko tudi posledica 
utrujenosti, prenapornega fizičnega dela, a 
kot že rečeno, lahko so tudi prva opozorila 
bolezni, kot so okvare na sečilih, genitalijah 
ali celo prebavilih. Kadar so bolečine dol­
gotrajne in se nam zdi, da so se nas lotile 
brez pravega vzroka, je dobro obiskati 
zdravnika, da bo dal pregledati urin in kri. 
Zdravnik bo ugotovil, ali so bakterije v uri­
nu, vendar pa moramo tudi vedeti, da ima 
kar 40 % žensk bakterije v urinu in da so 
infekcije urina pri ženskah v starosti od 15. 
do 65. leta približno desetkrat pogostnejše 
kot pri moških.

BOLEČ HRBET PR! ŽENSKAH
Precej žensk trpi zaradi ponavljajočih se 

vnetij mehurja, sečil, zanje pa je nešteto 
vzrokov. Na prvem mestu je vsekakor po­
manjkljiva osebna higiena. Temu sledijo 
preozke kavbojke ali premajhno in tesno 
krojeno perilo, najsi je še tako čedno na 
pogled.

Neredno spolno življenje je prav tako lah­
ko vzrok vnetja. Draženje in pritisk krvi v 
spodnji del telesa lahko povzročita vnetje.

Menstruacija se pogosto napoveduje z 
bolečinami v ledjih in navadno ne gre za 
nič hujšega. Kljub temu pa so bolečine lah­
ko tudi opozorilo, da gre za vnetje mater­
nice. Bolečinam se v tem primeru navadno 
pridruži bel tok, vendar je vnetje lahko 
ozdravljivo. Kljub temu je dobro stopiti do 
ginekologa, posebno pri starejših ženskah 
gre lahko tudi za cisto, znaki tega obolenja 
pa so enaki kot pri vnetju.

Kadar so bolečine v ledjih dolgotrajne, 
se morajo ženske natančneje opazovati v 
času mesečnega perila. Bolečine so lahko 
posledica krčenja maternice, do katerega 
pride zaradi raznih mehanskih ovir, ki pre­
prečujejo normalen pretok krvi, zaradi zože- 
nja materničnega vratu, ali zaradi trdnega 
sluzastega zamaška, hormorskih motenj, 
duševnih motenj, kot so čustvene travme 
in težka prilagodljivost okolju.

Drobni nasveti
H Medeninaste predmete čistimo z vo­

do od kislega zelja.
K) Steklene drobce lepo poberemo s tal 

s kosom navlažene vate.
Krpe za brisanje prahu oplaknemo 
po pranju v vodi, ki smo ji dodali 
malo glicerina. Lepše bodo vpijale 
prah.

BOLEČ HRBET PR! MOŠK!H
Seveda je tudi pri moških osebna higie­

na na prvem mestu, kajti tudi pri njih se 
lahko zaradi nerednega umivanja naselijo 
v sečilih bakterije. Tudi preveč športa in 
telesnih naporov pri moških lahko povzroči 
motnje na sečilih.

Pri ne več mladih moških je vnetje sečil 
— in z njimi bolečine v ledjih — neredko po­
vezano s psihičnimi težavami, saj jih takrat 
počasi zapušča spolna moč. Prostata se 
začne krčiti, urin pa se ne more več nor­
malno pretakati.

Tako pri moških kot pri ženskah pa se s 
temperaturnimi spremembami v letnih ča­
sih precej spreminja število vnetij, ne glede 
na starost, saj z vnetji ni prizanešeno niti 
starejšim niti tistim na višku njihovih moči.

Bolečin v ledjih ne kaže zanemarjati. Naj­
večkrat gre res le za utrujenost, ali rahlo 
vnetje. Če pa jih zanemarimo, si lahko na­
kopljemo na glavo kaj resnejšega, zato bo­
dimo pozorni do sprememb v telesu.

O zdravilni vrednosti korenja
Koliko koristnega je v korenju, 

vrtnem ali divjem, to so vedeli že 
mostiščarji pred štiri tisoč leti, za­
to so ga tudi pridno jedli, kot hra­
no in kot zdravilo.

V korenju je zelo veliko karo­
tina, iz katerega nastane dragoce­
ni vitamin A. Vemo, da so posle­
dice hude, če organizmu primanj­
kuje vitamina A. Koža in telesne 
sluznice se namreč sušijo, rane se 
slabo celijo, želodec izloča manj 
solne kisline, v ledvicah se pogo­
sto delajo kamni itd. Zaradi po­
manjkanja vitamina A lahko na­
stane nočna slepota, poslabša se 
presnova, ki jo pospešuje hormon 
ščitnice. Ravno zato uporabljajo 
vitamin A v medicini pogosto 
predvsem pri obolenjih dihal, že­
lodca in črevesja, z njim zdravijo 
tudi slab vid v mraku in čezmerno 
delovanje bezgavk.

V korenju je tudi veliko vita­
mina H, ki uravnava delovanje 
lojnic, preprečuje zamaščenost ko­
že in prezgodnje izpadanje las, pa 
tudi precej vitaminov B.

Ljubitelji korenja trdijo, da ko­
renje hitro spravi v red še tako

občutljiv želodec ali črevesje — in 
da je priporočljiv tudi za dojenčke 
s prebavnimi motnjami.

Recept za zdravilo je zelo pre­
prost: 500 gramov nastrganega 
korenja skuhajte v 200 gramih vo­
de, da dobite kašo. Kašo potem 
pretlačite skozi sito in zalijte z 
litrom goste mesne juhe. Jed je 
zdrava in dobro prebavljiva.

Že od nekdaj so dojenčkom pa 
tudi šolarjem dajali namesto mle­
ka korenčkovo kašo, ki pomaga 
pri telesnem razvoju, skrbi za od­
pornost proti boleznim pa tudi za 
ješčnost. Na Norveškem je že od 
nekdaj v navadi celo to, da šolar­
jem dajejo kot obvezen obrok 
ovseno korenčkovo kašo. Po glav­
nem mestu Oslu je ta obrok dobil 
ime „oselski zajtrk". In strokov­
njaki, ki skrbijo za zdravje otrok, 
trdijo, da so učni uspeh! učencev, 
ki redno jejo „ose!ski zajtrk", 
boljši, da so otroci tud: manj utru­
jeni in manj botni.

Se pravi, da bi bilo o takem 
„zajtrku" ati šolski malici vredno 
razmišljati tudi pri nas.

Korenje je znano tudi po tem, 
ker preprečuje utrujenost in raz- 
dražtjivost, varuje pred arterio- 
skterozo, s korenjevo dieto lahko 
tudi hujšamo.

Če vsak dan pojeste dva do tri 
surove korenčke, je to tudi odlič­
no zdravilo zoper gliste.

Na sovjetskih klinikah so doka­
zali korenjevo zdravilnost tudi pri 
vnetjih sečil.

Tudi tisti, ki s!abo vidi, pred­
vsem priporočljivo je to za šo­
ferje, naj jč veliko korenja. Pri­
poročajo ga nosečnicam, saj po­
tem mati in otrok dobita veliko 
dragocenega A vitamina. Doječim 
materam korenje veča količino 
mleka.

Korenje tudi !epša, zato ga že 
od nekdaj priporočajo vsem, ki 
bi radi imeli lepo, gladko, nape­
to kožo. Korenje namreč v kozme­
tični industriji pogosto uporablja­
jo pri izdelavi krem in mask. Z 
njim zdravijo tudi ekceme.

S sokovnikom lahko pripravite 
tudi korenčkov sok. Dober je zo­
per zgago, čisti kri, pospešuje

iziočanje seča, je zdravilo zoper 
protin ali revmo, priporočajo ga 
tudi siadkornim boinikom, ki naj
vsak dan popijejo vsaj dve skode­
lici svežega soka.

Iz korenja lahko skuhate tudi 
sirup: iz naribanega korenja iztis­
nite sok, dodajte sladkor in sku­
hajte sirup, ki ga boste jemali po 
žličkah, Če se vas loti prehiad, 
gripa bronhitis, angina ali celo 
pijučnica.

Iz korenja lahko skuhate tudi 
zelo okusno marmelado. Pa veste, 
da lahko v prehrani uporabljate 
tudi zelnati del korenja? Preku­
hani listi so namreč odličen na­
domestek za špinačo. S to jedjo 
boste precej preprečili tudi hudo 
napenjanje. Liste lahko dodaste 
raznim juham, saj je v njih veliko 
mineralnih snovi.

Korenje je dobro tudi kot ob­
kladek, če se rane siabo ceiijo.
Na rano ali opeklino položite 
rezino svežega korenja ali nanjo 
nakapljajte svež sok ali pa obkla­
dek iz naribanega korenja, ki ga 
potem zamenjate vsako uro.

firma, pa te bodo vojaščine oprostili. Tvoja reč. Sicer glede 
denarja nisi na slabem, če ostaneš pri vojakih tako kot 
doslej. Drvarjenje je že huje in bolj nevarno.

Bolj nevarno ne more biti kot pri vojakih! sem si mislil. 
Ko bomo gotovo prišli nekoč na fronto. Zakaj nas pa potlej 
učijo streljati?

Tako me je pri tisti delovni enoti zamenjal Lisov Bla- 
žej. A dvanajstega decembra štirinajstega leta me znova 
tirajo na nabor in s prvim februarjem petnajstega leta sem 
zopet vojak v Celovcu. Pa me že spet začnejo pošiljati na 
različne kraje. V Ljubljano pridem. Nisem še prej kdaj 
bil tam, zdaj pa kar za pet tednov. Dodelili so me poljske­
mu polku. Nato gredo z menoj v Hartberg na Štajersko, 
kjer me uvrstijo v marškompanijo. Šment, si zdaj mislim, 
to bo slabo, to bo vrag, na fronto bodo šli s teboj!

Tako je tudi bilo. V Karpate nas zavlečejo. Do dvar 
najstega majnika sem tam. Tedaj so imeli tam cirkus, Rusi 
so predrli fronto. Prav na rojstni dan sem plesiran. Valja­
mo se po rži, tako Rusi kot Avstrijci, in delamo samo škodo, 
samo škodo. Prekleti cesar in car, kam naženeta ljudi, da 
mendrajo žitna polja in uničujejo vsakdanji kruh! O ti pre­
kleta vojna!

Sanitetar me za silo obveže in drugi lažje ranjeni me 
spravijo nazaj za fronto. Povsod na kupe rezerve in re­
zerve. V jutranjem svitu jih vidim, mlade vojake, neznane, 
a vsak je imel isto zapisano na obrazu, da mu gre skoraj 
na jok, da natihoma vsi žebrajo, če drugega ne, za srečno 
zadnjo uro. Vlačijo nas cel dan, pod noč se bližamo luči, 
kjer je napovedano, da se tam nahaja zdravnik. Najdemo 
pa cel roj oficirjev v razsvetljeni lepi stavbi. Nihče se ne 
briga za nas ranjene. Zunaj na vrtu nas nekako mine. 
Zbiti smo vsi. Nihče nima kaj jesti. Zato sem se čudi), da 
vseeno moram srat). Kar čez plot uredim.

Kam pa sploh spadam? se sprašujem. Vsak od ra­
njencev je pripadal drugi komaniji. Cehi so bili in Poljaki 
in Istrijanci in Tirolci. Vse križem. Vsak se je po svoje 
držal. Jaz sem si samo dejal: Dobro, da si ranjen. Zatega­
delj te ne bo pobralo, a prideš vsaj daleč od fronte in 
gotovo boš dobil navrh še dopust.

Končno ugledam med mimoidočimi tudi obraze iz 
moje kompanije. Vsi so zdelani. Frontno sranje je vsakega 
spremenilo. Nekatere pootročilo, da bi se najraje ves čas 
jokati, drugi so biti videti, da so postali gluhonemi, ne­
kateri pa so žebrali, kot da se nahajajo na božji poti k 
svetemu Krištofu, za kamor sem že za mlada leta doma 
pobiral denar in zbiral romarje. Večji del vojakov pa je 
taval nekam dalje. Nekam, samo da se premikajo, kaj 
jih briga, kam pelje njihova pot. Kje so bili tisti visoki 
nosovi s parad v kasarni?

Navsezadnje le prileze tudi moj korporal in se pobri­
ga zame. Zvlačijo nas ranjence skupaj od vseh koncev in 
krajev. Mnogi so obsedeli, kjer so se zleknili za oddih v 
neznanem svetu. Konec. Samo šteli so jih in vojaške 
ovratne značke pobirali. Tako enostavna zadeva, kot je 
smrt na fronti, menda ni ničesar na svetu. To ti gre skozi 
kosti, če kaj takega doživiš. Vžge se ti za vse življenje 
v dušo.

Vas je prazna. Nobenega civilista nikjer. Tudi nobene 
živali. Kot bi vse zbežalo ali poginilo. Menjaje nas nosijo 
zdravi vojaki in vozijo na prenakopičenih vozovih. Obsta­
nemo. Na železniški postaji, ali tistem, kar je bilo ostanek 
nekdanjega štacijona, nas prekladajo v vagone. Posebna 
sreča, če si imel dosti slame pod ritjo, šele pozno po­
poldne pride od nekod komora. Na prostem polju nas na­
stanijo po šotorih in stavbah, ki so bile v mirnem času na­
menjene za kmetijske stroje. Stroje ven na prosto in ra­

njence noter, pa je vojaški problem enostavno rešen. Vo­
jak sme vse. Vojska sme vse. Zdaj sem šele videl, kako 
so nas naklali Rusi! Na kupe in kupe ranjencev! In koliko 
zagrnjenih vmes. Težji primeri. Jasno. Sam si razložiš, kaj 
je. Podlegel ranam. Kdo? Je morda tvoj rojak? Kdorkoli je 
že, človek je, nedolžen, ki ga je cesar prisilil, da gre crkat 
najbolj nesmiselno smrt na fronto.

Marsikdo od lažje ranjenih je že pozibaval sebe v 
upanju, rešen sem, da sem lažje ranjen. Tedaj pa je spet 
začela ruska artilerija.

Ruska artilerija je odpirala vrata v pekel. Prav sredi 
zbirališča ranjencev vseka granata. Zdaj doživim resnično 
Sodomo in Gomoro. Vpitje, jok, ogenj, vzdihi, kosci člo­
veških in konjskih teles frlijo skozi zrak. Sonce se skrije, 
sramuje se, da pod njim delajo ljudje med sabo take reči!

Ko se najhujši pekel unese, je še neki glas in koman­
dira: Lažji primeri nazaj proti postaji. Kaj so s težjimi in 
novimi primeri počeli, si si lahko izračunal. Petdeset do 
šestdeset vagonov ponoči le natovorijo s samimi mladimi 
fanti vojaki, ki so prišli zdravi tu sem za Karpate in zdaj...?

Med tistimi, ki zaostanejo, sem tudi jaz. Prepolno je, 
da bi vse ranjence spravili iz frontnega območja. Zdaj je 
vsaj več sanitetov pri roki. Nosijo in nosijo nas v ute in 
hiše in cerkev in hleve in lepše stavbe.

Ko dobim kave in prepečenca, moram šteti, kako dol­
go že ni bilo kaj za pod zob. Če pa take vragolije pre­
življaš, še na jed pozabiš. Voda je še bila. Samo enkrat 
si se je napil. Potem ne več. Ni bila voda, ki opomore.

Tako so nas pražili še nekaj časa v tistem kraju. Men­
da štiri ali pet dni. Potem se je reklo: Na vlak z vami in 
domov!

/Dd/jf p7:Z;ojM;:č)
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Potovanje po SR Srbiji za pevce zbora iz Šentjakoba se je kon- 
čaio v Sociaiistični avtonomni repubiiki Vojvodini, ki je sestavni dei 
SR Srbije. Preko Novega Sada, kjer so nedaieč od tam sodeiovaii na 
festivaiu „Brankovo koto", je vodiia pot proti jugovzhodu v Kovačico. 
Sredi nepregiedne širne banatske ravnine, ki se razprostira do Ro­
munije ieži mesto Kovačiča. Mesto, ki je večinoma siovaško, je ze!o 
podobno razprostrti ravnini v kateri ieži; hiše, ki so ie redko enonad­
stropne, pokrivajo v primerjavi z našimi mesti razmeroma veiiko povr­
šino. Prebivaicev pa ima !e kakih 8000. Narava je daia mestu svoj pe­
čat.

V tem najrodovitnejšem predelu 
Jugoslavije je doma več kot 20 na­
rodov, narodnosti in etničnih sku­
pin. Nekaj minut vožnje pred Ko­
vačico je bilo romunsko naselje

jeno izobraževanje. V Kovačiči 
obiskuje okoli 530 učencev šolo, 
ki je razdeljena od 4. razreda na­
prej na 5 poklicnih smeri, ki se rav­
najo po potrebah te pokrajine. Uči­

Vsi javni napisi v Kovačiči so v štirih jezikih: v siovaškem, srbskem, madžarskem in 
romunskem jeziku. Ceio trgovino označujejo v dveh jezikih kot: Robna kuča in Ob 
<hodny dom.

Uzdin, v neposredni bližini pa so 
še madžarska in srbska naselja. 
Pester narodni obraz Vojvodine je 
posledica številnih preseljevanj na­
rodov zaradi turških vpadov in tur­
ške zasedbe. Pred kakimi 200 leti 
so se Slovaki naselili v Kovačiči. 
Velik del Slovakov živi razen v juž­
nem Banatu še v južni Bački in v 
Sremu. Največ jih najdemo izven 
Kovačiče še v občinah Bački Pe- 
trovac, Novi Sad, Stara Pazova in 
Palanka. Velika večina jih živi v 
kompaktnih sredinah, kar ugodno 
vpliva tudi na razvoj šolstva in kul­
turnega življenja.

Kovačiča je gospodarsko še ne­
razvita občina, kar se pa tiče izo­
braževanja a prednjači v tem ob­
močju. Cilj obiska je bil tudi izobra­
ževalni center, kjer so predstavniki 
šole predstavili tako izobraževa­
nje kakor tudi gospodarski razvoj 
tega kraja. Povedali so, da je v me­
stih razvito predšolsko izobraževa­
nje, ki razbremenjuje starše. Do 10. 
leta je izobraževanje v šoli za vse 
enotno, nato pa je urejeno usmer­

jo se v materinem jeziku, organizi­
rano pa je tudi učenje ..jezika druž­
bene sredine". Eno glavnih načel 
je obojestransko učenje jezika in 
znano je, da v zadnjih letih pospe­
šujejo učenje jezika naroda sose­
da. Takšen razvoj pospešuje več­
jezičnost in koristi vsem narodom. 
V osnovnih šolah Vojvodine se uči 
5600 slovaških otrok v materinščini, 
v srednjih šolah pa več kot 250 
dijakov obiskuje oddelke v slova­
škem jeziku. Na somborški peda­
goški akademiji, v severni Vojvo­
dini blizu madžarske meje, pote­
kajo predavanja za bodoče slova­
ške učitelje v njihovi materinščini. 
In tudi na novosadski filozofski 
fakulteti in podobno v Beogradu 
deluje inštitut za slovaški jezik in 
literaturo, ki razvija široko znan­
stvenoraziskovalno in izbraževalno 
dejavnost. Vse to so činitelji, ki 
močno vplivajo na svoboden razvoj 
narodnosti, ki daje pripadnikom 
vseh narodnosti ogromno samoza­
vesti neodvisno od njihove številč­
ne moči.

V Kovačiči stoji tudi poseben od­
dajnik, ki oddaja v slovenskem, 
madžarskem, romunskem in srb­
skem jeziku. Posebno se posveča 
pozornost mladinskim oddajam. Na­
logo informirati slovaško manjšino 
v materinščini pa imata tudi novo­
sadski radio in televizija. Uspehi 
tega informiranja v materinščini so 
vidni npr. tudi v tem: številni obi­
skovalci iz Češkoslovaške — iz ma­
tične dežele — so že mnogokrat s 
presenečenjem ugotovili, da obvla­
da slovaška manjšina materinščino 
skoraj bolj kot oni sami.

Tedensko se Slovaki informirajo 
lahko tudi iz časopisa Hlas Ljudu, 
kmetje pa še dodatno iz tednika 
Poljohospodarske Rozhljadi. Raz­
vito je tudi delovanje založbe Ob- 
zor, ki skrbi za knjižne izdaje, za 
prevode iz tujih jezikov. Knjige, ki 
izhajajo v tej založbi pa so kljub 
nizki nakladi poceni, ker jih družba 
močno podpira.

Odločilen za svoboden narod­
nostni razvoj je seveda tudi celotni 
gospodarski sistem, ki z veliko ma­
terialno pomočjo skrbi za delova­
nje založb, uredništev, šol, ustanov 
in kulturnih društev. Na primer so 
probleme, ki so nastali zaradi po­
manjkanja kadrov v določenih po­
klicnih strokah, rešili s tem, da so 
se šole povezale z delovnimi or­
ganizacijami, ki so poslale svoje 
strokovnjake, da so poleg dela v 
podjetju poučevali še v šoli.

Čeprav je Kovačiča gospodarsko 
še nerazvita občina so nastala v 
zadnjih letih nova podjetja. Nasta­
la je tovarna sladkorja, kemična in­
dustrija, železo-predelovalna indu­
strija, mlini in velik silos za kmetij-

Mtadina iz Kovačiče napeto posiuša pesmi

ske pridelke. Sestavni del silosa so 
bili napravljeni na Češkoslova­
škem, delavci iz Kovačiče pa so 
ga postavili. Pri tem je občina v prvi 
vrsti gledala na to, da so pri po­
stavljanju sodelovali slovaški de­
lavci. Starejša pa je lesna industri­
ja, ki zaposluje 1200 delavcev.

Kovačiča ima tudi posebno atrak­
cijo, s katero je postala znana že 
po celem svetu: naivno slikarstvo, 
ki se je razvito v teh krajih. V po­
sebni galeriji so razstavljene olj­
nate slike, ki opisujejo v prvi vrsti 
življenje, delo, zabavo, običaje teh 
krajev. Zuzana Chalupova in Martin 
Jonaš sta najvidnejša predstavnika 
naivnih slikarjev Kovačiče. Kakor

šentjakobskega zbora.

pravijo, pa se je razvilo tudi v dru­
gih mestih Vojvodine naivno slikar­
stvo, vsaka narodnost takorekoč je 
razvila svoje posebnosti v tej umet­
niški stroki. Zuzana Chalupova, ki 
se je v prvi vrsti posvetila slikanju 
otroškega življenja je razstavljala 
že v Parizu, New Yorku, v Nemčiji 
in drugje. Njene slike pa so v lasti 
privatnih in javnih galerij po števil­
nih velikih mestih Evrope in celo 
Amerike in Japonske.

V kulturnem domu Kovačiče so 
tamkajšnji maturantje ob obisku 
pevcev iz Šentjakoba priredili kon­
cert, na katerem so sodelovati po­
leg Mešanega pevskega zbora Rož 
še domači pevci in recitatorji ter 
muzikanti. Tako s koroškimi pes­
mimi, kakor tudi z jugoslovanskimi, 
posebno pa s slovaškima pesmima 
so navdušili pevci iz Šentjakoba 
publiko. Tudi dijaki iz Kovačiče so 
naštudirali mednarodne pesmi in 
jih predvajali izmenoma v moškem 
in ženskem sestavu. Posebno mo­
čan vtis pa so zapustita dekleta 
ki so predvajala pesmi v romun­
skem, slovaškem, madžarskem in 
srbskem jeziku. Ne samo na uradih, 
tudi v kulturnem življenju igrajo vsi 
štirje jeziki svojo vlogo in vse štiri 
so sprejeli poslušalci z isto vnemo.

Po koncertu se je prijateljsko 
vzdušje, ki se je ustvarilo že ob 
koncertu preneslo v klubske pro­
store, kjer so slovaška dekleta in 
fantje skupno s Slovenci iz Koro­
ške plesali srbski kolo.Siika Suzane Chatupove: ietev

Obisk pri Siovakih v Kovačiči
Vtisi s potovanja po SR Srbiji (4)

SLOVENSKE ODDAJE 
RADJA CELOVEC

PETEK, 10. 10.: 14.10 Koroški obzornik — 
ljudske pesmi — Spominjamo se.

SOBOTA, 11. 10.: 9.45 Od pesmi do pesmi
— od srca do srca.

NEDEUA. H. 10.: 7.05 Duhovni nagovor — 
Naj pesmica naša darilo vam bo.

PONEDEUEK, 1!. 10.: 14 10 Koroški obzor­
nik — Vaška kronika: Srednje Blato.

TOREK, 14. 10.: 9 30 Land an der Drau — 
Dežela ob Dravi — 14.10 Koroški obzornik
— Otroci, poslušajte! — Mlada grla. 

SREDA, 15. 10.: 14.10 Koroški obzornik —
Veseli vat.

ČETRTEK, 15. 10.: 14.10 Koroški obzornik — 
Glasbeni mojstri.

A V S T R < J A 1

PETEK, 10. 10.: 8.55 živali v 
akvariju — 9.20 Ruščina — 
9.50 Deželna proslava v Ce­

lovcu — 17.30 Heidi — 17.55 Otrokom za 
iahko noč — 18.25 Pregled sporeda — 18.30 
Mi — 18.49 Oddaja delavske zbornice —
19.00 Slike iz Avstrije — 19.30 čas v slik! —
20.15 S polno paro — 21.25 Modna revija 
— 21.30 Nonstop nonsens — 22.25 Forum 
Alpbach — 23.25 Poročila.

SOBOTA, 11. 10.: 14.30 Ugrabitev Sabink

— 13.00 iz parlamenta — 17.00 Ročna dela
— 17.30 Viki — 17.55 Otrokom za lahko noč
— 18.00 Tedenski pregled sporeda — 18.25 
Dober večer v soboto želi Heinz Conrads
— 19.00 Siike Iz Avstrije in Južne Tirolske
— 19.30 čas v sliki — 20.15 Kriminalna ko­
medija — 21.50 šport — 22.55 Poročila.

TOREK. 14. 10.: 9.30 Angleščina — 9.45 
Follow me — 10.00 Poklici v gradbeništvu
— 10.30 Piknik v pižami — 17.25 Oddaja z 
miško — 17.55 Otrokom za lahko noč —
18.00 Caričin sel — 18.25 Pregled sporeda
— 18.30 Mi — 18.54 Svet blaga — 19.00 Sii­
ke iz Avstrije — 19.30 Čas v sliki — 20.15

RAD!0-TELEV!Z!JA

NEDEUA, 1!. 10.: 11.00 Novinarska ura —
12.00 Vzgoja otrok — 15.10 Vse okoli Anite
— 13.45 Listamo v slikanici — 17.15 čebelica 
Maja — 17.40 Otrokom za lahko noč —
17.45 Seniorski klub — 18.25 Pregled spo­
reda — 18.30 Mi — 19.00 Slike iz Avstrije
— 19.30 čas v sliki — 19.50 šport — 20.15 
Andora — 21.40 Poročila.

PONEDEUEK, 1!. 10.: 9.00 Učimo se go­
voriti — 9.30 Otrokova igra in igrača —
10.00 Zgodovina Avstrijo: Od države, ki je 
nihče ni želel, do otoka blaženih — 10.15 
Vesoljska ladja Terra — 10.30 Vse okoli 
Anite — 12.05 Iz parlamenta — 17.30 Lassie
— 17.55 Otrokom za lahko noč — 18.00 Ži­
vali pod vročim soncem — 18.25 Pregied 
sporda — 18.30 M! — 19.00 Slike iz Av­
strije — 19.30 čas v sliki — 20.15 šport — 
21.05 Detektiv Rockford — 21.50 Večerni 
šport — 22.20 Poročila.

V središču — 21.15 Videoteka — 22.55 Po­
ročila.

SREDA, 15. 10.: 9.00 Odaja z miško —
9.30 Dežela in ljudje — 10.00 Avstrijska je­
zera in njihov gospodarski pomen — 10.30 
Upor v Arizoni — 17.00 Grajsko strašilo — 
17 30 Moj stric z Marsa — 17.55 Otrokom 
za lahko noč — 18.00 Robinovo gnezdo — 
18.25 Pregied sporeda — 13.30 Mi — 19.00 
Siike iz Avstrije in Južne Tirolske — 19.30 
čas v sliki — 20.15 Mladi zaljubljenci —
21.55 Poročila.

ČETRTEK. 13. m.: 9.00 Imena — 9.30 ita­
lijanščina — 10.00 Mesto dela zgodovino
— 10.30 Modrobradca osma žena — 17.30 
Pet prijateljev — 17.55 Otrokom za lahko 
noč — 18.00 Pogied v ionec — 18.25 Pregied 
sporeda — 18.30 Mi — 19.00 Slike iz Avstrije
— 19.30 čas v sliki — 20.15 Match, tilm —
21.45 Nastanek gramofonske plošče — 22.35 
Večerni šport — 23.25 Poročila.

PETEK, 17. U).: 9.00 Drugi jeziki — 9.30 
Ruščina — 10.00 Obisk na razstavi — 10.30 
Pogled v lonec — 10.55 Seniorski klub —
11.35 Počitnice kot še nikdar — 17.30 Heidi
— 17.55 Otrokom za lahno noč — 18.00 No­
vo o včeraj — 18.25 Pregied sporeda —
18.30 Mi — 18.49 Oddaja kmetijske zbor­
nice — 19.00 Slike iz Avstrije — 19.30 čas 
v sliki — 20.15 Derrick — 21.20 Operetni 
koktajl — 22.30 Bodočnost brez tehnike —
23.30 Poročila.

SOBOTA, 18. 10.: 15.25 Ouick, veseloigra
— 17.00 športna abeceda — 17.30 Viki —
17.55 Otrokom za lahko noč — 18.00 Teden­
ski pregled sporeda — 18.25 Poljubljam 
vam roko, gospa — 19.00 Slike iz Avstrije 
in Južne Tirolske — 19.30 čas v sliki —
20.15 Heinz Conrads s svojimi prijateiji —
21.35 šport — 22.00 Poročila — 22.05 Rock- 
festiva!.

AVSTRtJA 2

PETEK, 10. 10.: 17.25 Pregled 
sporeda — 17.30 Avstrijska 
zgodovina — 17.45 Vesoljska 

ladja Terra 12 — 18.00 Otrokova igra in 
igrača — 19.00 Želeli ste, da vam za­
igramo — 19.30 Čas v sliki — 20.15 Svet 
knjige — 21.00 Sužnji — 21.50 Poročila —
22.20 Korzijski bratje.

SOBOTA, 11. 10.: 15.30 Koncert — 17.00 
Wa!tonovi — 17.45 Vodič po starinah —

13.00 Tedenski pregied sporeda — 18.25 
Nogomet — 19.00 Za ljubitelje filma —
19.30 Čas v sliki — 19.50 Zadevo za ljud­
skega odvetnika — 20.15 Virginia Wooif — 
22.25 Krvava sled.

NEDEUA, 1!. 10.: 15.35 Pregled sporeda
— 15.40 Sandokan — 16.30 Skrivnost treh 
sester — 18.00 Konjske dirke — 18.30 Mla­
dinska revija — 19.30 Čas v stiki — 19.50 
Tedenski pregied — 20.15 Piknik v pižami
— 21.40 Šport — 21.55 Charlie Chan v 
Šanghaju — 23.05 Poročila.

PONEDEUEK. 1!. 10.: 17.55 Pregied spo­
reda — 18.00 Angleščina — 18.15 Fol!ow 
me — 18.30 Mojstri jutrišnjega dne — 19.00 
Izobrazba — 19.30 Čas v sliki — 20.15 Pol- 
dark — 21.05 O nastanku mesta — 21.50 
Poročila — 22.20 Vojska v senci.

TOREK. 14. 10.: 17.55 Pregied sporeda —
18.00 Dežela in ljudje — 18.30 Puščava gro­
zi — 19.15 Novo iz znanosti — 19.30 čas 
v sliki — 20.15 Spoznate melodijo? — 21.03 
Svobodni smo, kabaret — 21.50 Poročita —
22.20 Nogomet — 23.00 Charlie Chan v cir­
kusu.

SREDA, 15. 10.: 15.30 šoiarski nogomet —
17.55 Pregied sporeda — 18.00 Italijanščina
— 18.30 Brez nogobčnika — 19.30 Čas v sliki
— 20.15 Kulturne vesti — 21.00 šiling — 
21.50 Poročila — 22.20 Mado.

ČETRTEK. 14. 10.: 17.55 Pregied sporeda —
18.00 Ruščina — 18.30 Poti do umetnosti —
19.00 Galerija — 19.30 čas v sliki — 20.15 
Križno zasliševanje — 21.50 Poročila —
22.20 Klub 2.
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Pomembna jubileja 
dejavnosti Slovencev v Italiji

Prvo kulturno društvo beneških 
Slovencev „)van Trinko" letos sla­
vi 25-letnico obstoja. Ustanovili so 
ga leta 1955 v Vidmu in poimeno­
vali po narodnem buditelju Ivanu 
Trinku. To je bilo za kulturni raz­
voj beneških Slovencev odločilno 
dejanje, zlasti, ker Slovenci v tej 
pokrajini niso uživali nobenih na­
rodnostnih pravic, ampak stalno 
zatiranje in ponižanje.

Zato je Kulturno društvo „lvan 
Trinko" v svoji 25-letni dobi obsto­
ja opravljalo pomembno kulturno 
poslanstvo in s tem prispevalo h 
krepitvi narodne zavesti med be­
neškimi Slovenci. Ob svojem delu 
se je naslanjalo na Slovensko pro­
svetno zvezo v Trstu, sodelovalo 
pa je tudi z matičnim narodom in 
kulturnimi organizacijami na Ko­
roškem. Slovenska prosvetna zve­

za v Celovcu vsako leto s svojimi 
skupinami sodeluje na največji pri­
reditvi društva „lvan Trinko" na 
„Dnevu emigranta" v Kamenici.

Jubilejnemu društvu „lvan Trin­
ko" k srebrnemu jubileju iskreno 
čestitamo in želimo, da bi tudi v 
bodoče uspešno opravljalo svoje 
kulturno poslanstvo.

Te dni je tržaška TV agencija 
Alpe-Adrija slavila 5. obletnico ob­
stoja. To je sicer majhen jubilej, 
vendar ima za Slovence na Primor­
skem velik pomen, saj tako lahko 
sami oblikujejo svoje televizijske 
informativne oddaje s katerimi po­
tom RTV študija v Kopru dosegajo 
tako slovensko kot tudi italijansko 
javnost. Agencija Alpe-Adrija je v 
petih letih pripravila 9000 informa­
tivnih oddaj.

Radijski
kviz

RTV Ljubljana prireja v so­
boto 18. 10. 1980 ob 17.00 uri 
(točen začetek) v Kuiturnem 
domu SPD „Danica" v Šent- 
primožu ponovno na Koroš­
kem radijsko oddajo „Spo- 
znavajmo svet in domovino
V tekmovainem deiu prvič 
nastopata dve koroški ekipi. 
Giasbeno zabavni program 
obiikujejo koroške skupine, 
ansambei Mojmira Sepeta in 
humorist Marjan Marinc.

Po končanem radijskem 
prenosu bo koncert ansam- 
bia Mojmira Sepeta.

Prisrčno vabijeni!

'.'e*.*.*.*.*..*.*.*..*.. ...
M-:-:::-:-::':-:F? A n ! TELEVIZIJA

„Dan Bleščeče" 
ob koči nad Arihovo pečjo

V prejšnji številki našega lista smo poročali o družabni prireditvi, 
katero je Slovensko planinsko društvo v Celovcu pod naslovom „Dan 
Bleščeče", priredilo zadnjo nedeljo septembra ob „Koči nad Arihovo 
pečjo" na Bleščeči planini. Čeprav SPD za to prireditev ni razpošiljalo 
posebnih vabil, je uspeh — kar je tudi razvidno s posnetka — bil od­
ličen, saj se je „Dneva Bleščeče" udeležilo mnogo planincev z obeh 
strani Karavank. To pa je hkrati tudi že obveza, da bo SPD v sep­
tembru 1981 spet vabilo na „Dan Bleščeče".

JUGOSLAVIJA

t PETEK, 10. 10.: 8.45 TV v šoli 
— 17.15 Poročila — 17.20 Leti,
leti pikapolonica — 17.55

Družina Smola — 18.00 Rock koncert — 18.50 
Mozaik — 18.55 Obzornik — 18.45 človek In 
Jadran — 19.15 Risanka — 19.26 Zrno do 
zrna — 19.50 Dnevnik — 20.00 Zabavno 
glasbena oddaja — 21.00 Blakovih sedem 
— 21.50 V znamenju — 22.05 Cesar.

SOBOTA, 11. 10.: 8 00 Poročila — 8.05 Ci­
ciban kolesari — 8.25 Ela Peroci: Ankine 
risbe — 8.40 Dimnikarček se potepa po 
svetu — 8.50 Tehtnica za natančno tehta­
nje — 9.20 Pisani svet — 9.50 Korenine — 
Nasiednje generacije — 11.20 V izjemnih 
okoliščinah — 11.45 Dokumentarna oddaja

— 12.55 Poročila — 14.25 Nogomet — 16.20 
Poročila — 16.25 Rokomet — 17.50 Gospod 
Selkie — 18.45 Naš kraj — 19.00 Zlata pti­
ca — 19.10 Risanka — 19.26 Zrno do zrna
— 19.50 Dnevnik — 20.00 Bolnišnica na robu 
mesta — 20.55 Muppet show — 21.20 Buck 
in pridigar, ameriški (ilm — 25.00 Kažipot
— 25.20 Poročila.

NEDELJA. 12. 10.: 8.25 Poročila — 8 50 Za 
nedeljsko dobro jutro — 9.00 čebelica Ma­
ja — 9.25 Jazon iz vesolja — 9.50 Zgodo­
vina pomorstva — 10.40 Vrnitev odpisanih
— 11.55 Kažipot — 11.55 Mozaik — 12.00
Kmetijska oddaja — 15.00 Poročila — 19.15 
Risanka — 19.26 Zrno do zrna — 19.50 Dnev­
nik — 20.00 ščuke pa ni, ščuke pa ne------
21.00 Dokumentarna oddaja — 21.45 V zna­
menju — 22.00 športni pregled.

PONEDELJEK. 1!. 10.: 8 45 TV v šoli —
17.15 Poročila — 17.20 Minigodci v glas­
beni deželi — 17.55 Razporeditev učne 
snovi — 18.00 Znana — neznana Jugosla­
vija — 18.50 Mozaik — 18.55 Obzornik —
18.45 Mladinska oddaja — 19.15 Risanka
— 19.26 Zrno do zrna — 19.50 Dnevnik —
20.00 Srečanje z Josipom Vidmarjem — 21.00 
Nekaj za nekaj, poljska drama — 22.05 
V znamenju.

TOREK. 14. H: 9.00 TV v šoii — 10.55 Ok­
tober v Kraljevu — 16.15 šolska TV — 17.15 
Poročila — 17.20 Dimnikarček se potepa po 
svetu — 17.50 Poletavček — 18.00 Slovenski

ljudski plesi — 18.50 Obzornik — 18.40 Mo­
stovi — Hidak, oddaja za madžarsko na­
rodnostno skupnost — 19.10 Risanka — 
19.26 Zrno do zrna — 19.50 Dnevnik —

Siovensko prosvetno društvo „Koč- 
na" v Svečah vabi na

OBČN) ZBOR
v soboto 18. 10. 1980 ob 19. uri v 
dvorani pri Adamu v Svečah.

20.00 Kratek film — 20.15 Dokumentarna od­
daja — 21.35 Ligabue — 22.35 V znamenju.

SREDA, 15. 10.: 9.20 TV v šoli — 17.25 Po­
ročila — 17.30 Z besedo In sliko — 17.45 
Velike razstave — 18.10 Naša pesem —
18.40 Obzornik — 18.55 Ne prezrite — 19.10 
Risanka — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnev­
nik — 20.00 Filmi s festivala športnih in 
turističnih filmov v Kranju — 22.05 V zna­
menju.

ČETRTEK, 16. 10.: 9.00 TV v šoli — 17.05 
Poročila — 17.10 Zgodovina pomorstva —
18.00 Tehtnica za natančno tehtanje — 18.30 
Obzornik — 18.40 Mladi za mlade — 19.10 
Risanka — 19.24 Zrno do zrna — 19.30 Dnev­
nik — 20.00 Studio 2 — 22.05 V znamenju.

RADIO LJUBLJANA
PETEK, 10. 10.: 4.50 Dobro jutro — 450 

Dnevni koledar — 5.00 Poročila — 5.20 
Rekreacija — 5.30 Jutranja kronika — 6.10 
Prometne informacije — 6.50 Dobro jutro, 
otroci — 7.00 Poročila — 7.30 Iz naših spo­
redov — 8.00 Poročila — 8.30 Glasbena 
pravljica — 9.00 Poročila — 9.05 Z radiom 
na poti — 9.40 Turistični napotki — 11.00 
Poročila — 11.35 Znano in priljubljeno —
12.00 Na današnji dan — 12.10 Iz glasbe­
ne tradicije jugoslovanskih narodov in 
narodnosti — 12.30 Kmetijski nasveti —
12.40 Pihalne godbe — 13.50 človek in 
zdravje — 14.00 Poročila — 14.05 Iz prav-

Koroška v TV
V 1. programu avstrijske 

teievizije bo v torek 14. ok­
tobra ob 20.15 uri pod na- 
siovom „V središču" (im Mit- 
teipunkt) na sporedu doku­
mentarna oddaja, ki sta jo na 
Koroškem posneia avstrijska 
teievizija in RTV Ljubijana.
istočasno bo oddaja tekia tu­
di na ijubijanski teieviziji in 
sicer pod nasiovom „ Doku­
mentarna oddaja".

SAK SAK SAK SAK SAK SAK SAK SAK SAK SAK SAK 

vabi na prvenstvene tekme
Donau šoi. - SAK šoi. ob 12.15 uri
Donau mi. — SAK mi. ob 14.45 uri

V NEDELJO, 12. OKTOBRA 1980 
na nogometnem igrišču Donau v Ceiovcu

Navijač: prisrčno vuKjern/

Ijičnega sveta — 14.25 Voščila — 15.00 
Dogodki in odmevi — 15.30 Napotki za 
turiste — 15.35 Zabavna glasba — 18.00 
Razgledi po slovenski glasbeni literaturi
— 19.00 Radijski dnevnik — 19.35 Lahko 
noč, otroci — 19.45 Minute z nasamblom 
Milana Križana — 20.00 Uganite, pa vam 
zaigramo — 22.30 Besede in zvoki Iz logov 
domačih — 23.00 Poročila — 23.10 Petkov 
glasbeni mozaik.

SOBOTA, 11. 10.: 4.30 Dobro jutro — 4.50 
Dnevni koledar — 5.00 Poročila — 8.08 
Pinonirski tednik — 9.05 Z radiom na 
poti — 10.05 Sobotna matineja — 11.05 Za­
pojmo pesem — 11.40 Zapojte z nami — 
12.10 Godala v ritmu — 12.40 Veseli do­
mači napevi — 14.00 Poročila — 15.00 Do­
godki in odmevi — 19.00 Radijski dnevnik
— 20.0 Sobotni zabavni večer — 21.30 Od­
daja za naše izseljence — 22.20 Poročila.

SPD Obir na Obirskem vabi na 
vsakoietni jesenski iziet, ki bo v 
nedeijo 26. oktobra 1980
Ciij potovanja Mauthausen
Odhod izpred Kovačeve gostiine 
bo ob 5. uri zjutraj
Prijave srejema: Nuži Furjan na 
Posojiinici v Žeiezni Kapii (teie- 
fon 0 42 38/231)

RAZSTAVA

ob 35-ietnici osvoboditve izpod fa­
šizma v gaieriji Hiidebrand

v času od 7. do 31. oktobra, vsak 
dan od 16.30 do 19.30 ure, ob so­
botah pa od 10. do 13. ure.
Razstava je razdeijena na dva deia. 
Otvoritev drugega deia bo v torek 
21. oktobra ob 20. uri.

Pouk siovenščine za šoioobvezne 
otroke v otroškem vrtcu „Naš 
otrok" v Ceiovcu, 10. Oktoberstr. 
25, se bo začei v četrtek 16. 10. 
ob 16. uri
Pouk bo vsak četrtek ob istem ča­
su

Društvo „Naš otrok"

Menjava denarja
Stanje v sredo 8. oktobra 1980

Za 100 din dobite 40.- šii.
Za 100 din piačate 45,- šii.
Za 100 iir dobite 1.40 šii.
Za 100 iir piačate 1.49 šii.
Za 100 mark dobite 698.50 šii. 
Za 100 mark piačate 714.80 šii.

izdajatelj, založnik in lastnik: Zveza slo­
venskih organizacij na Koroškem; glavni 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo in uprava: 9021 
Celovec 7 Klagenfurt, Gasometergane 10, 
tel. 32 5 50 - Tiska: Založniška in tiskar­
ska družba z o. j. Drava, Celovec - Borovlje

ŠPORTNI VESTNIK
SAK premagal Velikovec (2:1)

Zadnje kolo nogometnega prven­
stva je SAK moral odigrati v Veli­
kovcu proti tamkajšnjemu moštvu. 
Še dobro nam je lanskoietna igra 
proti Velikovčanom v spominu. Te­
daj so biii Slovenski nogometaši 
poraženi z 2:1. K temu porazu je 
bistveno prispeval stranski sod­
nik... Zato občutki pred tekmo 
niso bili ravno najboljši. Vrhu tega 
pa so manjkali še trije štandardni 
igraici: Hobei M. Drnovšek ter J. 
Pande). V začetku so naši igrali

Opozarjamo vse ijubiteije tio- 
vemke knjige, da :i iahko

BREZPLAČNO 
iZPOSOJATE KNJiGE

v Siovemki študijski knjižnici. 
SSK ima :voje prostore v dijaš­
kem domu Siovenskega šoiske- 
ga društva, Tarviser Strafje 16, 
te!. 82 9 68.

Knjižnica posiuje v ponedeijek 
in torek od 10. do 18. ure, v sre­
do, četrtek in petek pa od 8. do 
16. ure.

SSK dobiva nekako od !. 1974/ 
7S ves obvezni izvod SRS. Po­
teg tega zbiramo tudi t. i. av­
strijsko siovenico. Knjige so že­
to raziične vsebine in so name­
njene vsem starostnim stopnjam 
ter pokiicnim skupinam. Prav 
gotovo bodo tudi Vas nekatere 
zanimate.
VESELiMO SE VAŠEGA OBiSKAt 

Siovenska študijska knjižnica 
Tarviser Stratje 16 
9020 Ceiovec

KRATEK tZBOR KNJiŽNtH 
NOVOST) SLOVENSKE 
STUDtJSKE KNJiZNtCE
H BROZ TITO Josip: O UKU 

KOMUNiSTA, tematski izbor 
tekstov, 280 str.

H MALAMUD Bernald: PO- 
MOČNtK, roman obravnava 
odnos med manjšino in ve­
činskim narodom na prime­
ro dveh zaljubljencev ter 
problem moralnega boja ozi­
roma moralne preobrazbe ju­
nakov, 260 str.

H BOR Matej: PESMt, pesmi so 
posvečene avtorjevi padli že­
ni Nini, 63. str.

H STANIČ J. & BOROZIN M.: 
ZNANA tN NEZNANA SOV­
JETSKA ZVEZA, sto zanimivo­
sti največje dežele na svetu, 
253 str., ilustr.

H MENZEL-TETTENBORN H. &. 
RADTKE G.: PRELEP ŽtVAL- 
SKt SVET, 319 str., ilustr.

H GtROFLA: PUNČKE tZ CUNJ.
priročnik, 33 str., ilustr.

Navedene knjtge iahko dobite 
oz. naročtte tudi v knjigarni
.NASA KNJtGA"

Ceiovec, Paviičeva S—7

dokaj nervozno ter nekoncentrira- 
no. Toda SAK se je stopnjeval iz 
minute v minuto in silil domače mo­
štvo v defenzivo. Gledalci so vi­
deli izvrstne akcije, ki jih pravza­
prav od Slovenskega moštva do­
slej niso bili navajeni. Krasne mož­
nosti napadalcev SAK-a so nepre­
stano ogrožale nasprotnikov gol. V 
19. minuti pa je Luschnig poskrbel 
za gol. Po zadetku so sloveski no­
gometaši imeli še nekaj lepih pri­
ložnosti za zadetek, toda prvi pol­
čas se je končal z 1:0 za SAK. V 
drugem polčasu so naši nogome­
taši še naprej napadali ter takoj 
spet prevzeli iniciativo. Toda v 72. 
minuti je domačinom uspelo izena­
čiti po napaki v obrambi. To pa je 
bil povod, da so se Lampichler in 
z njim celotno moštvo še stopnje­
vali, Luschnig, ki je bil tokrat naj­
boljši na igrišču, je kar naprej skr­
bel za alarm pri Velikovčanih. Gle­
dalci so se že spoprijaznili z re- 
zuttatom 1:1, ko je v 89. minuti M- 
Velik po krasnem solu Fere povišat 
rezuitat na 2:1. Tako se je revan- 
ža za lanskoletni poraz izvrstno 
posrečita.

Za SAK so igrali: Ahlin, VVoschitz, 
Lampichler, Zdouc, P. Zablatnik, 
Babšek, G. Zablatnik, Fera, Kreuz 
(53. Hobet S.), Velik, Luschnig.

Moštvo SAK „pod 23" je v pred­
tekmi premagalo Velikovško mo­
štvo prav tako z rezultatom 2:1- 
Tekma je bila predvsem v prvem 
polčasu dobra, čeprav se je rezul­
tat glasit 0:0. V drugem polčasu 
so slovenski nogometaši pojačii' 
tempo ter vodili že 2:0. Približno 
petnajst minut pred koncem tek­
me, pa je sodnik poslal napadalca 
Velikovčanov z rdečim kartonom 
„pod duš". Izključeni igralec je 
odgovoril z udarci na sodnika. Le­
ta se je pustil ustrahovati od doma­
čih igralcev ter sodil zadnje 
četrt ure zelo enostransko v ško­
do SAK-a. Tako je popolnoma ne­
potrebno piskal enajstmetrovko 
proti SAK-u, vrhu tega pa izključit 
še dva igralca. Ostali igralci so 
se borili še naprej ter spretno bra­
niti vodstvo do konca tekme.

BOROVLJE mi. - SAK mi. 0:1
Prva zmaga mladincev v ietoš- 

njem nogometnem prvenstvu. Delo 
trenerja Mirka Oražeja kaže napre­
dek. Zadnjo nedeljo so mladinci 
po dobri igri slaviti 1. zmago. Upa­
mo, da bo šlo po tej poti naprej-

Šoiarj) SAK so biii tokrat prosti-


